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ROBERTS – DE ZEKERHEID VAN KWALITEIT
Roy Roberts vindt in 1938 de tapijtlat en de kniespanner uit. Hij begint zelf met de productie vanuit zijn garage in Pasadena, California in 
Amerika. Daarna breidt het assortiment zich uit met meer gereedschappen voor de installatie van tapijt.

Roberts wordt inmiddels gezien als een 1e klas merk voor tapijtinstallatie-gereedschappen, lijmen en fournituren gedurende meer dan 
80 jaar. De meeste gereedschappen die nu nog steeds gebruikt worden zijn bedacht door Roberts. Het bedrijf blijft met innovatieve  
oplossingen komen die voldoen aan de uitdagingen waar de hedendaagse stoffeerder mee te maken krijgt.

Sinds 2006 verkoopt Estillon de Roberts producten in Europa, Rusland en het Midden Oosten. Estillon is meer dan 50 jaar actief in de markt 
van ondervloeren voor tapijt, laminaat, vinyl en linoleum. Kennis van zaken, professionele dienstverlening en innovatieve producten zijn 
de belangrijkste eigenschappen van het bedrijf.

ROBERTS – THE BRAND THAT STANDS FOR EXCELLENCE
It was Roy Roberts who invented in 1938 the knee kicker and the tackstrip and began producing it in his garage in Pasadena, California. 
In the early 1940’s the company began developing installation tools for carpet installation.

Roberts has been recognized as the premier brand of carpet installation tools, adhesives and accessories for over 80 years. We’ve  
invented and improved many of the most common carpet tools that are in use today and we continue to introduce innovative, new products 
that address the new challenges of today’s professional.

Since 2006 Estillon is responsible for the distribution of Roberts products in Europe, Russia and the Middle East. 
Estillon is in the market for over 50 years. It sells a wide range of underlay and flooring systems for carpet, laminate, vinyl and linoleum.  
Specific know-how, professional services and innovative products are the skills of the company.

ROBERTS - LA MARQUE QUI SIGNIFIE L’EXCELLENCE
C’était Roy Roberts qui a inventé en 1938 le coup de genou et le smoothedge, il a commencé la production dans son garage à Pasadena, 
en Californie. Au début des années 1940 la société a commencé à développer des outils d’installation pour la pose de moquette.

Roberts a été reconnu comme la première marque d’outils de pose de moquette, d’adhésifs et d’accessoires pendant plus de 80 ans.  
Nous avons inventés et améliorés beaucoup d’outils pour la pose de moquette les plus communs qui sont toujours d’actualité  
aujourd’hui et nous continuons à présenter des produits innovateurs qui relèvent les nouveaux défis du professionnel d’aujourd’hui.

Depuis 2006 Estillon est responsable de la distribution de produits Roberts en Europe, la Russie et le Moyen-Orient. Estillon est présent 
sur le  marché depuis quelque 50 ans. Il vend une large gamme de sous-couche et des systèmes de sol pour les moquettes, laminât, vinyle et 
linoléum. Le savoir-faire spécifique, des services professionnels et des produits innovateurs sont les compétences de la société.

ROBERTS – DIE MARKE STEHT FÜR SPITZENLEISTUNG
Es war Roy Roberts, der 1938 den Kniespanner und Nagelleisten erfand und die Produktion in einer Garage in Pasadena, Kalifornien,  
begann. In den frühen 1940er Jahren begann die Firma Werkzeuge für die Fussbodenverlegung zu entwickeln.

Roberts ist seit mehr als 80 Jahren als die führende Marke für Fussbodenverlegewerkzeug, Klebstoffe und Zubehör bekannt. Wir haben 
eine Vielzahl der verbreiteten Werkzeuge für die Verlegung erfunden oder verbessert, die noch heute in Gebrauch sind,  und wir führen 
weiterhin innovative, neue Produkte ein,  mit denen auf die neuen Herausforderungen der heutigen Verleger eingegangen wird.

Seit 2006 ist Estillon verantwortlich für den Vertrieb von Roberts Produkten in Europa, Russland und dem Nahen Osten. 
Estillon ist seit gut 50 Jahren im Markt vertreten. Estillon vertreibt ein großes Programm von Unterbelägen und Verlegesystemen für 
Teppichboden, Laminat, PVC und Linonleum. Fachwissen, Dienstleistungen und innovative Produkte, das sind sind Kernkompetenzen von 
Estillon. 
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MH-330 PVC STROKEN SNIJDER 
330MM - 16MM

LVT DESIGN CUTTER 
330MM - 16MM

Voor snel, precies en stofvrij knippen van
PVC-stroken en tegels, kurk-, tapijt- en
vinyltegels. Mesbreedte 330 mm 
(beitelgeslepen) - materiaal dikte max. 
16 mm - gewicht 7,8 kg.

For fast, precise and dust-free cutting of 
LVT, cork-, carpet- and vinyl tiles. 
Blade width 330 mm (chisel shape) -  
material thickness 16 mm max. –
weight 7,8 kg.

DÉCOUPEUR POUR STRATIFIÉ PVC 
330MM-16MM

PVC DESIGN STANZE 
330MM - 16MM

Pour couper rapide et précis sans poussière
les dalles et lames PVC, les dalles en liège,
moquettes et caoutchouc. Largeur de lame
330 mm (ciseau coupé) – épaisseur max. du
matériel 16 mm - poids 7,8 kg.

Zum schnell und genau Schneiden ohne
Staub von PVC-Streifen und Fliesen, 
Kork-, Teppich- und Gummifliesen. 
Messerbreite 330 mm (Meißelform 
geschliffen) – max. Materialstärke . 16 mm 
– Gewicht 7,8 kg.

MH-330 BLADE RESERVE MES 
VOOR MH-330

SPARE BLADE FOR 
MH-330 DESIGN CUTTER

Reserve mes voor MH-330 Spare blade for MH-330

LAME DE RECHANGE 
POUR MH-330 DÉCOUPEUR DESIGN

ERSATZMESSER 
FÜR MH-330 DESIGN STANZE

Lame de rechange pour MH-330 Ersatzmesser für MH-330

R10900 VINYL STROKEN SNIJDER RESILIENT TILE CUTTER

300 mm 300 mm

DÉCOUPEUR DALLES PLASTIQUES P.V.C. FLIESENSCHNEIDER

300 mm 300 mm

R1090005 BOVENMES MET BOUTEN VOOR R10900 TOP CUTTING BLADE FOR R10900

Bovenmes met bouten voor R10900 Top cutting blade for R10900

LAME SUPÉRIEURE PR. R10900 OBERES ERSATZMESSER FÜR R10900

Lame supérieure pour R10900 Oberes Ersatzmesser für R10900

R1090006 ONDERMES MET BOUTEN VOOR R10900 LOWER FIXED BLADE FOR R10900

Ondermes met bouten voor R10900 Lower fixed blade for R10900

LAME INFÉRIEURE PR R10900 UNTERES ERSATZMESSER FÜR R10900

Lame inférieure pour R10900 Unteres Ersatzmesser für R10900

6

FLOOR COVERING INSTALLATION PRODUCTS



R10925 STROKENSNIJDER STRIPCUTTER

PVC strokensnijder met traploos verstel-
bare aanslag van 40 tot 100mm

PVC stripcutter with continuously 
adjustable limit stop of 40 to 100 mm

COUPE-BANDES  BAHNENSCHNEIDER

Coupe-bandes PVC avec butée de réglage 
en continu de 40 à 100mm

PVC-Bahnenschneider mit stufenlos 
verstellbarem Anschlag von 40 bis 100 mm

R10926 RESERVEMES VOOR STROKENSNIJDER 
R10925

SPARE BLADE FOR STRIPCUTTER 
R10925

COUTEAU DE RECHANGE POUR 
COUPE-BANDES R10925

RESERVEMESSER FÜR 
BAHNENSCHNEIDER R10925

R10927 STRIPKONING STRIP CUTTING KING

Stripsnijder voor designplanken en tegels 
van groot formaat.

Stripcutter for large-format design boards 
and tiles.

PRESSE COUPANTE  STREIFENKÖNIG

Presse coupante pour les planches design et 
carreaux grand format.

Streifenschneider für großformatige 
Designbretter und Fliesen.

R10928 RESERVEMES VOOR 
STRIPSNIJDER R10927

SPARE BLADE FOR 
STRIPCUTTER R10927

LAME DE RECHANGE POUR 
PRESSE COUPANTE R10927

RESERVEMESSER FÜR 
STREIFENSCHNEIDER R10927

R10152 LUSPOOL TAPIJTSNIJDER MET VOET 
DELUXE

LOOP PILE CARPET CUTTER DELUXE

Voor tapijt met textielrug. Bevat 2 mesjes 
die afzonderlijk gebruikt worden om krap 
langs de pool-inzet te snijden. In hoogte
verstelbaar. Mesje R10164

For textile backed carpets. With 2 blade
design to cut as close to the yarn edge as
possible. Fully adjustable. 
Blade R10164

DÉCOUPEUR AFFRANCHISSEUR DELUXE FLORGASSENSCHNEIDER DELUXE

Pour moquettes à dossiers jute ou syn-
théthique. Avec 2 lames séparées pour une 
coupe exacte. Réglable en hauteur selon 
l’épaisseur de la moquette. Lame R10164

Für Teppichböden mit Jute- bzw. SD-Rück-
en, mit Führungsschiene. Höhenverstellbar 
nach Belagstärke, komplett mit separaten 
Klingen. Klinge R10164

R10164 GLEUFMESJE 0,35 MM - 
PAK 10 X 10

SLOTTED BLADES 0,35 MM. -
PACKING 10 X 10

Dikte: 0,35 mm. Verpakking 10 x 10 
Voor snijders R10152 en R10146

Thickness: 0,35 mm. Packing 10 x 10
For cutters R10152 and R10146

LAME RASOIR 0,35 MM. - 
COND. 10 X 10

LANGLOCH KLINGE 0,35 MM. -
VE. 10 X 10

Epaisseur: 0,35 mm. Cond. 10 x 10
Pour découpeurs réf. R10152 et R10146

Stärke: 0,35 mm VE. 10 x 10
Für Schneider R10152 und R10146
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R10207 UNIVERSELE TAPIJTSNIJDER GROEN UNIVERSAL CARPET CUTTER

Voor verschillende soorten vloerbekleding 
Mesje R10385

For various floorcoverings
Blade R10385

DÉCOUPEUR UNIVERSEL UNIVERSALSCHNEIDER

Pour tous revêtements
Lame R10385

Für verschiedene Bodenbeläge
Klinge R10385

R10385 SPECIAAL MESJE
VOOR R10207 - PAK 10 X 10

SPECIAL BLADE 
FOR 10.207 - PACKING 10 X 10

Mes 200 mm
Materiaaldikte 12 mm max.

For universal cutter R10207
Packing 10 x 10

LAME SPÉCIALE 
POUR R10207 - COND. 10 X 10

SPEZIALKLINGE 
FÜR R10207 - VE. 10 X 10

Pour découpeur R10207
Cond. 10 x 10

Für universalschneider R10207
VE. 10 x 10

R10208 UNIVERSELE TAPIJTSNIJDER ROOD UNIVERSAL CARPET CUTTER RED

DÉCOUPEUR UNIVERSEL ROUGE UNIVERSALSCHNEIDER ROT

R10386 SPECIAAL MESJE VOOR R10208 SPECIAL BLADE FOR R10208

Verpakking 100x Packing 100x

LAME SPÉCIALE POUR R10208 SPEZIALKLINGE FÜR R10208

Cond. 100x VE. 100x

R10616 TAPIJT RANDSNIJDER DELUXE DELUXE CARPET TRIMMER

Voor het passnijden langs de plint van
gespannen tapijt. 
Volledig verstelbaar.

For easy trimming of stretched 
carpets along the walls. 
Fully adjustable.

ARASEUR DELUXE RANDSCHNEIDER DELUXE

Pour araser les moquettes tendues 
le long des murs. 
Réglable en différentes positions.

Zum Schneiden von verspannten 
Teppichböden im Wandbereich. 
In jeder Position verstellbar.

R10444 SPECIAAL MESJE 
VOOR R10616 - PAK 10 X 10

SPECIAL BLADE 
FOR R10616 - PACKING 10 X 10

Voor randsnijder R10616
Verpakking 10 x 10

For trimmer R10616
Packing 10 x 10

LAME SPÉCIALE 
POUR R10616 - COND. 10 X 10

SPEZIALKLINGE 
FÜR R10616 - VE. 10 X 10

Pour araseur R10616
Cond. 10 x 10

Für Randschneider R10616
VE. 10 x 10
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R10632 ALLEGRO MES MET KOKER ALLEGRO KNIFE WITH POUCH

Incl. 5 mesjes With 5 blades

COUTEAU ALLEGRO AVEC ÉTUI ALLEGRO MESSER MIT KÖCHER

Incl. 5 lames Mit 5 Klingen

R10633 DELPHIN MES MET KOKER DELFIN KNIFE WITH POUCH

Geleverd met zwarte, plastic koker Supplied with black, plastic pouch

COUTEAU DELFIN AVEC ÉTUI DELFIN MESSER MIT KÖCHER

Livré avec étui en plastique noir Lieferung mit schwarze Kunststoffköcher

R10643 UNIVERSEEL MES VOOR 
AFBREEKMESJES 18 MM

UNIVERSAL KNIFE FOR 
BREAK-AWAY BLADES 18 MM

Voor afbreekmesjes 18 mm For break-away blades 18 mm

COUTEAU UNIVERSEL A 
LAMES CASSABLES 18 MM

UNIVERSAL SCHIEBEMESSER FÜR 
ABBRECHKLINGEN 18 MM

A lames cassables 18 mm Für Abbrechklingen 18 mm

R10644 AFBREEKMESJE 18 MM -
PAK 10 X 10

BREAK-AWAY BLADE 18 MM. - 
PACKING 10 X 10

18 mm
verpakking 10 x 10

18 mm.
Packing  10 x 10

LAME CASSABLE 18 MM. - 
COND. 10 X 10

ABBRECHKLINGE 18 MM. - 
VE. 10 X 10

18 mm.
Cond. 10 x 10

18 mm
VE. 10 x 10
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R10121 POOLSCHAAR GROOT MODEL 20CM NAPPING SHEARS BIG MODEL 20 CM

Groot model - 20 cm
Om veilig te knippen

Big model - 20 cm
To cut safely

CISEAUX À VELOURS GRAND MODEL 20 CM FLORSCHERE GROSSES MODEL 20 CM

Grand modèle - 20 cm
Pour couper en toute sécurité

Großes Model - 20 cm
So schneiden Sie sicher

R10123 TAPIJTSCHAAR 25 CM - 
RECHTSHANDIG

NAPPING SHEARS 25 CM - 
RIGHT HANDED

Dubbel gehard staal
25 cm - Rechtshandig

High quality carbon steel
25 cm. - Right handed

CISEAUX ACIER SUPÉRIEUR 25 CM - 
DROITIER

TEPPICHSCHERE 25 CM -  
RECHTSHÄNDER

Acier supérieur
25 cm. - Droitier

Doppelt gehärtete Profi-Schere
25 cm – für Rechtshänder

R10124 TAPIJTSCHAAR 25 CM - 
LINKSHANDIG

CARPET SHEARS 25 CM -  
LEFT HANDED

Dubbel gehard staal
25 cm - Linkshandig

High quality carbon steel
25 cm. - Left handed

CISEAUX ACIER SUPÉRIEUR 25 CM - 
GAUCHER

TEPPICHSCHERE 25 CM - 
LINKSHÄNDER

Acier supérieur
25 cm. - Gaucher

Doppelt gehärtete Profi-Schere
25 cm – für Linkshänder

R10125 ROBERTS TAPIJTSCHAAR 30 CM -  
RECHTSHANDIG

CARPET SHEARS 30 CM -  
RIGHT HANDED

Dubbel gehard staal
30 cm - Rechtshandig

High quality carbon steel 
30 cm. - Right handed

CISEAUX ACIER SUPÉRIEUR 30 CM - 
DROITIER

TEPPICHSCHERE 30 CM -  
RECHTSHÄNDER

Acier supérieur                                                                          
30 cm. - Droitier

Doppelt gehärtete Profi-Schere                                
30 cm – für Rechtshänder

R573 ROBERTS VERSTEKSCHAAR MITRE SHEAR

Verstekschaar
Mes + aambeeld (No. 57312)

Blade + Anvil (No. 57312)

CISAILLES À ONGLET GEHRUNGSSCHERE

Lame + enclume (Réf. 57312) Klinge + Amboß (No. 57312)

R586 POOLSCHAAR DUCKBILL NAPPING SHEARS

Om veilig te knippen To cut safely

CISEAUX À VELOURS FLORSCHERE

Pour couper en toute sécurité So schneiden Sie sicher
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R10390 CONCAVE MESJES 0,65 MM -
PAK 10 X 10

CONCAVE BLADES 0,65 MM - 
PACKING 10 X 10

Dikte: 0,65 mm
Verpakking 10 x 10

Thickness: 0,65 mm
Packing 10 x 10

LAMES CONCAVE 0,65 MM - 
COND. 10 X 10

CONCAVE KLINGE 0,65 MM - 
VE. 10 X 10

Epaisseur: 0,65 mm.
Cond. 10 x 10

Stärke: 0,65 mm
VE. 10 x 10

R15362 TRAPEZIUM MESJES 0,65 MM -  
PAK 10X10

TRAPEZIUM BLADES 0,65 MM. - 
PACKING 10 X 10

Incl. 5 mesjes
Verpakking 10 x 10

Thickness: 0,65 mm
Packing 10 x 10

LAMES DROITE 0,65 MM. -  
COND. 10 X 10

TRAPEZKLINGE 0,65 MM. - 
VE. 10 X 10

Epaisseur: 0,65 mm.
Cond. 10 x 10

Stärke: 0,65 mm
VE. 10 x 10

R15363 TRAPEZIUM MESJES 
LANG 0,65 MM - PAK 10X10

TRAPEZIUM BLADES 
LARGE 0,65 MM. - PACKING 10 X 10

Incl. 5 mesjes
Verpakking 10 x 10

Thickness: 0,65 mm
Packing 10 x 10

LAMES DROITE GRAND 
MODEL 0,65 MM. - COND. 10 X 10

TRAPEZKLINGE 
LANG 0,65 MM. - VE. 10 X 10

Epaisseur: 0,65 mm
Cond. 10 x 10

Stärke: 0,65 mm
VE. 10 x 10

R15372 KLEINE HAAK MES 
0,65 MM - PAK 10 X 10

HOOKED BLADES SMALL 
0,65 MM. - PACKING 10 X 10

Dikte: 0,65 mm.
Verpakking 10 x 10

Thickness: 0,65 mm.
Packing 10 x 10

LAMES CROCHES 
0,65 MM. - COND. 10 X 10

HAKENKLINGEN KLEIN 
0,65 MM. - VE. 10 X 10

Epaisseur: 0,65 mm.
Cond. 10 x 10

Stärke: 0,65 mm
VE. 10 x 10

R15373 KLEINE HAAK MESJES  
WOLFRAM STAAL -PAK 10X10

HOOKED BLADES SMALL 
TUNGSTEN STEEL 0,65 MM-P.10X10

Wolfram staal - Dikte: 0,65 mm.
Verpakking 10 x 10

Thickness: 0,65 mm.
Packing 10 x 10

LAME SUPER CROCHE  
ACIER AU TUNGSTÈNE 0,65 MM-10X10

HAKENKLINGEN KLEIN 
WOLFRAM STAHL 0,65 MM-VE. 10X10

Epaisseur: 0,65 mm.
Cond. 10 x 10

Stärke: 0,65 mm
VE. 10 x 10

R15374 GROTE HAAK MESJES 0,65 MM. - 
PAK 10X10

HOOKED BLADES LARGE 0,65 MM. - 
PACKING 10 X 10

Dikte: 0,65 mm.
Verpakking 10 x 10

Thickness: 0,65 mm.
Packing 10 x 10

LAMES GRANDE CROCHE 0,65 MM. - 
COND. 10 X 10

HAKENKLINGEN GROSS 0,65 MM. -  
VE. 10 X 10

Epaisseur: 0,65 mm.
Cond. 10 x 10

Stärke: 0,65 mm
VE. 10 x 10
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R10116 NAADKLEM SEAMLOCK

Voor het gesloten houden van 
gelaste of geplakte tapijtnaden

To keep carpet seams locked 
during the drying time of the adhesive

PINCE À TAPIS NAHTKLAMMER

Pour serrer les joints 
de tapis collés ou soudés

Zum Halten von verklebten oder
konfektionierten Teppichnähten

R10128 VERGRENDELBARE 
NAAD/TREKSPANNER

SEAM-/RE-STRETCHER

Met 2 spankoppen te gebruiken als
naadspanner. Elke spankop is voorzien  
van 6 sets fijne tanden en verstelbare 
grote tandenplaat. Met gebogen trekblad 
te gebruiken als trekspanner. 
Wordt geleverd in stevige kunststof koffer. 
Met spanningsvergrendeling op de spankop.

With 2 stretching heads to be used as a
Seamstretcher. Each stretching head with
adjustable teeth and napgrip inserts.
With tailblade to be used as a re-Stretcher.
Comes in molded plastic carrying case.
With locking device on stretching head.

TENDEUSE SANS TUBES DOPPELKOPFSPANNER

“Avec deux têtes à utiliser comme Tendeuse 
à joints. Les deux têtes sont munies des 
griffes interchangeables. Avec le sabot 
cette tendeuse fonctionne comme 
tendeuse à traction. 
Livrée en malette plastique dur.
Avec bloccage automatique.”

Mit 2 Spannköpfen. Zu verwenden als
Nahtspanner. Spannköpfe mit
Greifereinsätzen und verstellbaren Zähnen.
Mit beigeliefertem Zugarm, montiert statt 
des zweiten Spannkopfes, ist der Spanner als
rohrloser Hebelspanner einzusetzen.
Wird geliefert in Kunststoffkoffer.
Mit Spannungs-Feststellmechanismus.

R10169 TAPIJTNADENROLLER 
LUSPOOL

LOOP PILE CARPET 
SEAM ROLLER

Voor luspooltapijt For loop pile carpet

ROULETTE À MAROUFLER 
MOQUETTE À TISSUE BOUCLÉE

TEPPICHNAHTROLLER FÜR 
SCHLINGENWAREN

Pour moquette à tissu bouclée Für Schlingenware

R10170 TAPIJTNADENROLLER VOOR 
GESCHOREN POOL

CUT PILE CARPET 
SEAM ROLLER

Voor geschoren pool For cut pile carpet

ROULETTE À MAROUFLER POUR 
MOQUETTE À TISSUE COUPÉE

TEPPICHNAHTROLLER 
FÜR VELOURSWAREN

Pour moquette à tissu coupé/vélours Für Veloursware

12

FLOOR COVERING INSTALLATION PRODUCTS



R10254 A POWER-LOK BUISSPANNER GT 
IN KOFFER

POWER-LOK STRETCHER GT 
WITH CARRY CASE

Power-lok buisspanner GT Tapijtspanner 
met zwenkbare, laag-profielspankop en 
spanningsvergrendeling in dehandgreep 
om  de spanning op het tapijt vastte houden. 
Met 4 aluminium verlengbuizen, 
verpakt in kunststof trolley-koffer.

“Power-Lok stretcher GT
Carpet power stretcher with low profile-
swivel head and locking device in handle 
toavoid adjusting the tubes. Complete with4 
aluminium extension tubes in wheeledcarry-
ing case.”

POWER-LOK STRETCHER GT 
WITH CARRY CASE

POWER-LOK HEBELSPANNER GT 
IN KOFFER

Tendeuse Power-lok GT Tendeuse moquette 
avec tête plate etpivotante et bloccage 
automatique dans lelevier, permettant 
une tension partout égale.Livrée avec 
4 tubes rallonges en aluminiumdans 
malette en plastique dur sur roulettes.

Power-Lok Stretcher GT Hebelspanner 
mit schwenkbarem Spannkopfund 
automatischem Blockiermechanismus.
Lieferung komplett mit 4 Aluminium 
Verlängerungsrohren in einem 
solidenKunststoffkoffer mit Räder.

R1023510 ALUMINIUM BUIS  
TBV BUISSPANNER 0,92M

ALUMINIUM EXTENSION 
TUBE 3 FEET

Lichtgewicht aluminium verlengbuis
Voor R10254A en R10237V
Verlengbaar tot 1,50 meters

Lightweight aluminium extension tube
For R10254A and R10237V
Extendable to 1.50 metres

TUBE RALLONGE  
LUMINIUM 0,92M

ALUMINIUM VERLÄNGERUNGSROHR 
0,92M

Longueur max. d’utilisation
Pour R10254A et R10237V
Télescopique jusqu’à 1,5 mètres

Länge max.
Für R10254A und R10237V
Verlängerbar bis 1,50 Meter

R10505 GEL PRO VERSTELBARE 
KNIESPANNER

GEL PRO EXTENDABLE 
KNEE KICKER

Verstelbaar, 100% gelkern stootkussen in
een hoek van 5°, uniek pinontwerp voor
eenvoudige aanpassingen aan de diepte,
handige knop om de lengte van de
kniespanner aan te passen.

Extendable, 100% gel core bumper pad, 5°
bumper angle, pin design for easy pin depth
adjustments, quick thumb release adjusts
kicker length.

COUP DE GENOU GEL PRO GEL PRO VERSTELLBARER 
KNIESPANNER

Extensible, le coussin à un angle du 5° avec
100% de gel, design d’aiguille unique pour
régler la profondeur de l’aiguille facilement,
bouton pratique rapide pour régler la
longueur de kick.

Power-Lok Stretcher GT Hebelspanner 
mit schwenkbarem Spannkopfund 
automatischem Blockiermechanismus.
Lieferung komplett mit 4 Aluminium 
Verlängerungsrohren in einem 
solidenKunststoffkoffer mit Räder.

R1050513 FIJNE TANDEN VOOR R10505 NAP-GRIP INSERTS FOR R10505 

Set/3s Set/3pcs

DENTURE HÉRISSON POUR R10505 GREIFEREINSÄTZE FÜR R10505

Set/3 pcs Set/3 s
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R1050514 GROVE TANDENPLAAT VOOR R10505 BASE PLATE FOR R10505 

PLATEAU GROSSE DENTURE POUR R10505 BODENPLATTE FÜR R10505

R10505200 STOOTKUSSEN VOOR R10505 BUMPER ASSEMBLY FOR R10505

BUTOIR CAOUTCHOUC POUR R10505 STOSSPOLSTER FÜR R10505

R10422 DELUXE VERSTELBARE KNIESPANNER GT DELUXE EXTENDABLE KNEE KICKER GT

 

Verlengbaar in 5 standen van 43-53 cm.  
Met set fijne tanden en verstalbare grote 
tanden. Met extra dik stootkussen en brede 
spanknop.

Extendable in 5 positions from 43-53 cm. 
With nap-grip inserts and adjustable base 
plate. With extra thick bumper pad and 
wide head.

COUP DE GENOU DELUXE DELUXE VERSTELLBARER KNIESPANNER

 Coup de genou extensible en 5 postitions de 
43-53 cm. Avec denture hérisson et plateau 
grosse denture réglable. Avec butoir plus 
épais et tête plus large.

Verstellbarer Kniespanner in 5 Positionen 
von 43-53 cm. Mit 3 Greifereinsätzen und 
verstellbarer Bodenplatte. Mit dickerem 
Stoßpolster und breitem Spannkopf.

R41203 FIJNE TANDEN VOOR R10422 NAP-GRIP INSERTS FOR R10422 

Fijne tanden
 Set/3 s

Nap grip inserts
Set/3 pcs

DENTURE HÉRISSON POUR R10422 STOSSPOLSTER FÜR R10422 

Denture hérisson
Set/3 pcs

Greifereinsätze
Set/3 s

R42209 STOOTKUSSEN EXTRA DIK 
VOOR R10422

BUMPER ASSEMBLY EXTRA THICK 
FOR R10422

Stootkusen extra dik Bumper Assembly extra thick 

BUTOIR CAOUTCHOUC PLUS ÉPAIS 
POUR R10422

STOSSPOLSTER EXTRADICK 
FÜR R10422

Butoir Caoutchouc plus épais Stosspolster extradick für alle kniespanner

R50007 GROVE TANDENPLAAT VOOR R10422 BASE PLATE FOR R10422

Grove tandenplaat Base plate

PLATEAU GROSSE DENTURE POUR R10422 BODENPLATTE FÜR R10422 

Plateau grosse denture Bodenplatte
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R10944 ROBERTS LINOLEUMWALS  
50 KG

LINOLEUM ROLLER 
50 KG. (4 ROLLS)

50 kg. Reserve onderdelen: 
R1095202 /R1095204 / 
R1095206 / R1095210. 
Breedte: 40 cm

50 kg. Spare parts: 
R1095202 / R1095204 / 
R1095206 / R1095210
Width: 40 cm

PLATEAU GROSSE DENTURE LINOLEUMROLLER 
4-TEILIG 50 KG

50 kg. Des pièces de rechange: 
R1095202 / R1095204 / 
R1095206 / R1095210
Largeur: 40 cm

50 kg. Ersatzteile: 
R1095202 / R1095204 /
R1095206 / R1095210
Breite: 40 cm

R10945 ROBERTS LINOLEUMWALS 
30 KG 

LINOLEUM ROLLER  
30 KG. (3 ROLLS)

30 kg. Reserve onderdelen: 
R1095202 /R1095204 / 
R1095206 / R1095210. 
Breedte: 40 cm

30 kg. Spare parts: 
R1095202 / R1095204 / 
R1095206 / R1095210
Width: 40 cm

ROULEAUX LINO 
30 KG. (3 ROUL.)

LINOLEUMROLLER 
3-TEILIG 30 KG

30 kg. Des pièces de rechange: 
R1095202 / R1095204 / 
R1095206 / R1095210
Largeur: 40 cm

30 kg. Ersatzteile: 
R1095202 / R1095204 /
R1095206 / R1095210
Breite: 40 cm

R10955 VERLENGBARE HANDROLLER EXTENDABLE HAND ROLLER

Met 3 rubberen rollers
45-70 cm lang, 19 cm breed

With 3 rubber rollers
45-70 cm long, 19 cm wide

ROULEAU EXTENSIBLE VERLÄNGBARE HANDROLLER

Avec 3 roulettes en caoutchouc
45-70 cm longueur, 19 cm largeur

Mit 3 Gummirollen
45-70 cm lang, 19 cm breit

R10483 G HEATBOND TAPIJTLASAPPARAAT HEATBOND CARPET SEAMING IRON

Cool Shield. Incl. onderzetter - 1.000 W. 
Met thermostaatregeling, traploos 
instelbaar van 65-220°C. Geribbelde 
Teflon bodemplaat.

Cool Shield. Incl. iron holder - 1.000 W. 
With adjustable temperature from 
65-220°C and grooved Teflon sole plate.

FER HEATBOND HEATBOND KONFEKTIONSGERÄT

Cool Shield. Avec repose fer, 1.000 W, 
thermostat frontal offrant 4 réglages 
d’environ 65-220°C. Semelle striée en 
Teflon.

Cool Shield. Inkl. Abstellplatte, 1.000 W, 
mit 4 verschiedenen Heizstufen von 65 
bis 220ºC. Gerillte teflonbeschichtete 
Bodenplatte.
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R50850 HEATBOND LASBAND 
LOW PROFILE PAPIER

HEATBOND TAPE 
LOW PROFILE PEELOFF PAPER 

De Low profile papier zorgt voor het 
eenvoudig verwijderen van de papieren 
drager. Dit garandeert een eenvoudige 
verwerking bij het maken op patroon. 
Toepassing: universeel (woon-/projectge-
bruik).

The low-profile paper allows for easy 
removal of the paper backing. This guaran-
tees ease-of-use when installing patterns. 
Application: universal (home and project 
use).

BANDE DE SOUDURE THERMOCOLLAN-
TE EN PAPIER LOW PROFILE

HEATBOND KONFEKTIONSBAND 
LOW PROFILE ABZIEHPAPIER

Le papier Low profile permet de retirer 
facilement le support papier. Ce qui assure 
un traitement facile lors de la fabrication 
d’un modèle.  Application : universelle (usage 
résidentiel/projet).

Das Low Profile Papier ermöglicht eine 
einfache Entfernung des Papierträgers. Dies 
gewährleistet eine einfache Verarbeitung 
bei der Herstellung von Mustern.  Anwend-
ung: universell (Wohn-/Projektnutzung).

R50313: 10x20 mtr/R50550: 4x50 mtr HEATBOND LASBAND MULTILINE HEATBOND TAPE MULTILINE

Heatbond Tapijtnaden lasband. Hotmeltlijm
op hittebestendige glasvezel/katoen drager,
met beschermende papieren rug. 
Toepassing: licht (woon-/slaapkamer)
Band: 9 cm, hotmeltlijm: 6,5 cm.

Heatbond carpet seaming tape. Hotmelt on 
a webbing of heat resistant glassfibre and
cotton with protecting paper back. 
Application: Light (domestic)
Tape: 9 cm, hotmelt: 6,5 cm.

BANDE THERMOCOLLANTE 
MULTILINE

HEATBOND KONFEKTIONSBAND 
MULTILINE

Bande thermocollante. Colle hotmelt sur
support de fibre de verre/coton et papier.
Application: Légère 
(pose séjours et chambres)
Bande: 9 cm, colle hotmelt: 6,5 cm.

Heatbond Konfektionsband. 
Schmelzklebstoff auf hitzebeständigem 
Glasfaser/Baumwollträger mit Schutzpapier. 
Bereich: leicht (Wohn-/ Schlafräume)
Band: 9 cm, Schmelzblebstoff: 6,5 cm.

R50315: 10x20 mtr/R50650: 4x50 mtr HEATBOND LASBAND GOLDEN HEATBOND TAPE GOLDEN

Heatbond Tapijtnaden lasband. Met een
aangepaste hotmelt en zwaarder weefsel 
dan de Multiline kwaliteit. Toepassing: 
middel/zwaar(woon-/projectbereik)
Band: 9 cm, hotmeltlijm: 6,5 cm.

Heatbond carpet seaming tape. With an 
other type of hotmelt in combination with 
stronger fibres. Application: Medium/heavy
(domestic/commercial)
Tape: 9 cm, hotmelt: 6,5 cm.

BANDE THERMOCOLLANTE 
GOLDEN

HEATBOND KONFEKTIONSBAND 
GOLDEN

Bande thermocollante. Avec une colle 
hotmelt adaptée et support plus fort que la 
qualité Multiline. Application: 
Medium (séjours et chantier)
Bande: 9 cm, colle hotmelt: 6,5 cm.

Heatbond Konfektionsband. 
Schmelzklebstoff auf hitzebeständigem
Glasfaser/Baumwollträger. Für stark 
beanspruchte Nähte geeignet.
Band: 9 cm, Schmelzblebstoff: 6,5 cm.

R50330: 10x20 mtr/R50750: 4x50 mtr HEATBOND LASBAND SUPER GOLDEN HEATBOND TAPE SUPER GOLDEN 

Heatbond Tapijtnaden lasband. 
De goudfolie zorgt voor een nog betere 
geleiding en verdeling van de warmte. 
Dit garandeert, in combinatie met een 
zwaardere lijmlaag, de sterkst mogelijke 
hechting. Toepassing: universeel 
(woon-/projectbereik)
Tape: 9 cm, hotmelt: 6,5 cm.

“Heatbond carpet seaming tape. The goldfoil 
paper offers the best heat distribution and 
melting properties. This, in combination with 
a stronger type of hotmelt, guarantees the 
strongest possible bonding. Application: 
universal (domestic/commercial 
Tape: 9 cm, hotmelt: 6,5 cm.
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R10109 NIETHAMER STAPLE HAMMER

Perfecte balans, duurzaam gestempeld staal, 
comfortabele vinyl grip en eenvoudig bij 
vullen. Nieten: R10111

Perfect balance, durable stamped steel, 
comfortable vinyl grip, and easy loading. 
Staples: R10111

MARTEAU AGRAFEUR HEFTHAMMER

L’équilibre parfait, acier estampé durable, 
prise en vinyle confortable, et un 
chargement facile. Agrafes: R10111

Perfekte Balance, langlebige gestanztem 
Stahl, komfortabel Vinylgriff und einfache 
Beladung. Heftklammern: R10111

R10111 NIETEN STAPLS

8 mm voor R10109.
Verpakking: 5.000 st.

8mm staples for R10109
Packing: 5000 pcs.

AGRAFES HEFTKLAMMERN

8mm agrafes pou R10109
Cond.: 5000 pcs.

8mm Heftklammen für R10109
VE.: 5000 st.

R10511 STOFFEERDERSHAMER VOL STAAL CARPET HAMMER

Uit één stuk gesmeed met ingelegd 
houten greep. Kopdiameter 18 mm

Forged steel with wooden grip. 
Diam. 18 mm

MARTEAU POSEUR EN FER DUR SATTLERHAMMER

Forgé d’une avec une poignée 
de bois incrustée. Diam. 18 mm

Geschmiedet mit eingelegten Holzgriff.
Kopfdurchmesser 18 mm

R10513 STOFFEERDERSHAMER UPHOLSTERY HAMMER

Gewicht 300 gr.
Kopdiameter 15 mm

Weight 300 gr.
Diam. 15 mm

MARTEAU POSEUR POLSTERHAMMER

Poids 300 gr.
Diam. 15 mm

Gewicht 300 gr.
Kopfdurchmesser 15 mm

R10514 RUBBER HAMER WIT WHITE RUBBER MALLET

Gewicht 525 gr. Weight 525 gr.

MAILLET CAOUTCHOUT BLANC GUMMIHAMMER WEISS

Poids 525 gr. Gewicht 525 gr.
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EC-320 EC-320 MINIZAAG EC-320 MINI SAW

230V – 350W 230V – 350W

EC-320 MINI SCIE EC-320 MINI SÄGE

230V – 350W 230V – 350W

18TCT WOLFRAAM STALEN ZAAGBLAD › 
50.8MM VOOR EC-320

WOLFRAAM STEEL BLADE › 
50.8MM FOR EC-320

WOLFRAAM LAME EN ACIER › 
50.8MM POUR EC-320

WOLFRAAM STAHLKLINGE › 
50.8MM FÜR EC-320

R1055 LONG NECK JAMB SAW LONG NECK JAMB SAW

Handzaagmachine voor het op maat zagen 
van deurstijlen, sierlijsten en kozijnen.

Manual sawing machine for sawing door 
jambs, decorative frames and window 
frames.

SCIE À CHANTOURNER LONG NECK JAMB SAW

Scie à main pour couper à dimension les 
montants de porte, les moulures et les 
chambranles.

Handsägemaschine für das maßgeschnei-
derte Sägen von Türpfosten, Zierleisten und 
Zargen.

R10142 ROBERTS LUFKIN ROLBANDMAAT 5 MTR RECTRACTABLE MEASURING TAPE 5 MTR.

5 mtr. 5 mtr.

MÈTRE RUBAN RÉTRACTABLE 5 MTR. MASSBAND 5 MTR.

5 mtr. 5 mtr.
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R10151 RADIATORDREVEL 
MAGNETISCH

MAGN. NAIL DRIVING BAR

Voor het bevestigen van tapijtlatten 
op moeilijk te bereiken plaatsen.

To fasten Smoothedge carpet grippers 
at hard-to-reach places.

GUIDE-CLOUS RADIATEUR MAGN. MAGNETISCHES NAGELTRIEBEISEN

Pour fixer les lattes d’ancrage 
dans les endroits difficiles d’accès.

Zum Befestigen von Nagelleisten bei 
schwer zu erreichenden Stellen.

R10178 ROBERTS AANSLAG BLOK ROBERTS STOP BLOCK

Gereedschap voor het installeren 
van vloeren.

Tool for the installation of flooring.

BLOC D’ENFONCER DE ROBERTS ROBERTS STOP BLOCK

Outil pour l’installation de planchers. Werkzeug für die Montage des Bodenbelags.

 

R10188 ROBERTS PROFESSIONAL “PULL BAR” ROBERTS PROFESSIONAL “PULL BAR”

Te gebruiken in combinatie met alle merken
laminaat, parket en massief houten vloeren
om ruimte te creëren tussen de muur en
krappe ruimtes.

For use with all brands of laminate,
engineered and solid wood flooring to 
create space between wall and tight areas.

ROBERTS PROFESSIONAL “PULL BAR” ROBERTS PROFESSIONAL “PULL BAR”

Utiliser sur toutes marques de plancher
laminé, bois usiné et massif pour tirer les
planches des surfaces étroites et des murs.

Für den Einsatz mit allen Marken von 
Laminat und Massiv Holzböden um Raum 
zu schaffen zwischen Wand und engen 
Räumen.

R1026 ROBERTS LAMINAAT INSTALLATIE SET INSTALLATION KIT FOR LAMINATE ORS

Inh.: 30 afstandhouders, 
klopblok en aanslagijzer

Cont.: 30 spacers, tapping block 
and pull bar

KIT INSTALLATION PARQUET VERLEGESATZ

Cont.: 30 calles, bloc de frappe 
et levier parquet

Inh.: 30 Keile, Schlagblock 
und Zugeisen

 

R10219 LIJMINJECTIESPUIT 60ML MET 1 NAALD ADHESIVE SYRINGE 60ML WITH 1 NEEDLE

60 ml met 1 naald
9 cm breed

60 ml with 1 needle
9 cm wide

SÉRINGUE 60ML AVEC 1 AIGUILLE KLEBERSPRITZE 60ML MIT 1 NADEL

60 ml avec 1 aiguille
Largeur 9 cm

60 ml mit 1 Nadel
Breite 9cm
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R10277 ZWARE TREKKLAUW PULLING CLAW

Het unieke ontwerp zorgt voor
maximale trekkracht

Unique design provides
maximum pulling power

ARRACHE-LÈS REISSKLAUE

La conception unique offre
une puissance de traction maximale

Einzigartiges Design
sorgt für maximale Zugkraft

R10194 ZWARE VLOER-/WANDSCHRAPER 
30 CM

HD FLOOR-/WALL SCRAPER 30 CM

30 cm 30 cm

RASOIR SOL ET MUR LOURD 30 CM SCHWERER BODEN-/WANDSCHABER 30 CM

30 cm 30 cm

R10294 ZWARE VLOER-/WANDSCHRAPER 45 CM HD FLOOR-/WALL SCRAPER 45 CM

Het unieke ontwerp zorgt voor
maximale trekkracht

Unique design provides
maximum pulling power

RASOIR SOL ET MUR LOURD 45 CM SCHWERER BODEN-/WANDSCHABER 45 CM

La conception unique offre
une puissance de traction maximale

Einzigartiges Design
sorgt für maximale Zugkraft

R10195 RESERVEMES VOOR R10194 
EN R10294

SCRAPER BLADE FOR R10194
AND R10294 

Voor schrapers
Verpakking 10 x 10

For scrapers
Packing 10 x 10

LAME RASOIR POUR R10194 
ET R10294

SCHABERKLINGE FÜR R10194 
UND R10294

Pour les rasoirs
Cond. 10 x 10

Für Schaber
VE. 10 x 10

R10296 ZWARE VLOERSCHRAPER 2ST HD EXTENDABLE FLOORSCRAPER 2PCS

Verlengbaar van 97 - 170 cm 
Met draai/klem. Verp. 2 st.
Reservemes (pak/10)“

Extendable 97 - 170 cm 
With blade clamp mechanism 
Packing: 2 pcs. Spare blade (pack/10) R1961

GRATTOIR LOURD EXTENSIBLE 2ST FUSSBODENSCHABER 
PROFI VERSTELLBAR 2ST

Extensible de 97 - 170 cm, autobloquant
Cond.: 2 pcs.
Lame (cond.10) R1961

Verstellbar von 97 – 170 cm 10.296
Drehschnellverschluß. VE: 2 St.
Ersatzklinge (VE: 10 St.) R1961
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R1961 RESEVERMES BIJ R10296 SPARE BLADES FOR R10296

Verpakking: 10x Packing: 10x

GRATTOIR LOURD EXTENSIBLE 
POUR R10296

ERSATZKLINGE FÜR R10296

Cond 10x VE. 10x

 

R10303 KALKLIJN 15 MTR CHALK REEL 15 MTR.

15 mtr 15 mtr

CORDEAU MARQUEUR À CRAIE 15 MTR. SCHNURSCHLAG 15 MTR.

15 mtr 15 mtr

 

R10323 KALKVULLLING BLAUW 227 GR. CHALK REFILL BLEU 227 GR.

Blauw - 227 gr. Blue - 227 gr.

CRAIE EN POUDRE BLEU 227 GR. KALKFÜLLUNG BLAU 227 GR.

Blue - 227 gr. Blau - 227 gr.

R10522 SAFE TUCK NYLON 
TAPIJTDREVEL

SAFE TUCK NYLON CARPET TUCKER

Nylon tapijtdrevel
9 cm breed

Nylon carpet tucker
9 cm wide

SAFE TUCK PALETTE DE 
RENTRÉE EN PLASTIQUE

SAFE TUCK NYLON 
TREPPENWERKZEUG

Palette de rentrée en plastique
Largeur 9 cm

Nylon Treppenwerkzeug
Breite 9 cm

R521 TAPIJTDREVEL 9 CM BREED STAIR TOOL 9 CM WIDE

PALETTE DE RENTRÉE - LARGEUR 9 CM TREPPENWERKZEUG - BREITE 9 CM
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R10615 SCHUURSTEEN MET 
HANDGREEP - KORREL 24

GRINDING STONE WITH HANDLE

Korrel 24 Grit 24

PIERRE À PONCER AVEC GRIFFE SCHLEIFBLITZ

Grain 24 Körnung 24

R10919 / R10920 STALEN REI STRAIGHT EDGE

Bol model - 210 x 8 cm R10919                               
Bol model - 410 x 8 cm R10920

Bombed - 210 x 8 cm R10919                               
Bombed - 410 x 8 cm R10920

RÈGLE STAHLLINEALE

Bombée - 210 x 8 cm R10919                                       
Bombée - 410 x 8 cm R10920

Konvex - 210 x 8 cm R10919                               
Konvex - 410 x 8 cm R10920

 

R510 KOEVOET BASE MOULDING LIFTER

30 cm 30 cm

PIED DE BICHE KUHFUSS

30 cm 30 cm

R530 ROBERTS PRIEM AWL

Priem met ergonomisch handvat Awl with ergonomic handle

POINÇON AHLE

Poinçoin avec poignée ergonomique Ahle mit ergonomischer Griff

 

R6013 PROFESSIONEEL KITPISTOOL - 320ML PROFESSIONAL CHAULKING GUN - 320ML

Geschikt voor tubes tot 320 ml Suitable for tubes up till 320 ml

PISTOLET DE CALFEUTRAGE - 320ML MONTAGEKLEBER PISTOLE - 320ML

Approprié pour cartouches jusqu’ à 320 ml Geeignet für kartuschen bis 320 ml

 

R690 TAPIJTPEN 100 PCS. - 8 CM CARPET PIN 100 PCS. - 8 CM

Lang - 8 cm.
Verpakking: 100 st.

Carpet pin
Long - 8 cm
Packing: 100 pcs.

AIGUILLE POUR MOQUETTE 100 PCS.- 8 CM TEPPICHSTECKER 100 PCS. - 8 CM

Aiguille pour Moquette
Longueur - 8 cm
Cond.: 100 pcs.

Teppichstecker
Länge - 8 cm
VE: 100 st.
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R722 ROBERTS GEREEDSCHAPSTAS ROBERTS TOOLBAG

Groot model met insteekvakken aan 
binnen- en buitenkant en stevige 
schouderriem. Maat: 57x22x30 cm.

Big model with pouches on the in- and 
outside and a solid shoulder strap.
Size: 57x22x30 cm.

SAC D’OUTILLAGE DE ROBERTS ROBERTS KUNSTOFF WERKZEUGTASCHE

Grand modèle avec des poches à l’intérieure 
et l’extérieure et une bandoulière solide. 
Dimension: 57x22x30 cm.

Big Grosses Model mit Einstecktaschen 
in der Innen- und Aussenseite und solidem 
Schultertragband. Abmessung: 57x22x30 cm.

R10700 VOCHTMETER CMEX2 MOISTURE METER CMEX2

Digitale vochtmeter voor direct en nauwke-
urig meten van het vochtgehalte in beton en 
andere vloeren.

Digital moisture meter for direct and 
accurate measurement of the moisture 
content in concrete and other floors.

TESTEUR D’HUMIDITÉ CMEX2  FEUCHTIGKEITSMESSER CMEX2

Testeur d’humidité numérique pour la 
mesure directe et précise de la teneur en 
humidité dans les sols en béton ou autres.

Digitaler Feuchtigkeitsmesser zur sofortigen, 
genauen Messung des Feuchtigkeitsgehalts in 
Beton- und anderen Böden.

R10701 HYGRO METER VOOR CMEX2 HYGROMETER FOR CMEX2

Hygro meter te gebruiken i.c.m. 
vochtmeter Cmex2

Hygrometer to use in conjunction 
with moisture meter Cmex2

HYGROMÈTRE POUR CMEX2  HYGROMETER FÜR CMEX2

Hygromètre à utiliser en association 
avec le testeur d’humidité Cmex2

Hygrometer zur Anwendung in Kombination 
mit Feuchtigkeitsmesser Cmex2
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R50188 / R50189 / R50190 TAPITON STAIR TAPITON STAIR

R50188: 18 x 30mm x 25mtr
R50189: 9 x 60mm x 25mtr
R50190: 6 x 100mm x 25mtr

Tapiton Stair is uitermate geschikt voor 
het vastzetten van o.a. PVC-trapkanten en 
plinten. In hoge mate weekmakersbestendig, 
geschikt voor PVC en vinyl. Tapiton Stair 
droogt niet uit en wordt niet broos.

R50188: 18 x 30mm x 25mtr
R50189: 9 x 60mm x 25mtr
R50190: 6 x 100mm x 25mtr

Tapiton Stair is extremely suitable for 
securing PVC stair nosing profiles banister 
edges and skirting boards, among others. 
Highly plasticiser-resistant, suitable for PVC 
and vinyl. Tapiton Stair does not dry out and 
does not become brittle.

TAPITON STAIR TAPITON STAIR

R50188: 18 x 30mm x 25mtr
R50189: 9 x 60mm x 25mtr
R50190: 6 x 100mm x 25mtr

Tapiton Stair est parfaitement adapté pour la 
fixation de plinthes et de nez de marche PVC 
entre autres. Hautement résistant aux 
plastifiants, convient pour le PVC et le vinyle. 
Tapiton Stair ne se dessèche pas et ne se 
fragilise pas.

R50188: 18 x 30mm x 25mtr
R50189: 9 x 60mm x 25mtr
R50190: 6 x 100mm x 25mtr

Tapiton Stair eignet sich sehr gut für die 
Befestigung von u. a. PVC-Treppenkanten 
und Fußleisten. In hohem Maße weichma-
cherbeständig, geeignet für PVC und Vinyl. 
Tapiton Stair trocknet nicht aus und wird 
nicht spröde.

 

R50191 / R50192 TAPITON FLEX TAPITON FLEX

R50191: 36 x 50mm x 10mtr
R50192: 24 x 50mm x 25mtr

Tapiton Flex is een hoogwaardig dubbelzijdi-
ge tapijt/vinyl tape voor de professionele 
gebruiker. In hoge mate weekmakersbesten-
dig en dus geschikt voor PVC, vinyl en tapijt. 
Door zijn polyesterdrager zeer maatvast. 
Met de hand te verwerken. Te verwerken op 
elke gewenste ondervloer.

R50191: 36 x 50mm x 10mtr
R50192: 24 x 50mm x 25mtr

Tapiton Flex is a high-quality double-sided 
carpet/vinyl tape for the professional user. 
Highly plasticiser-resistant and thus suitable 
for PVC, vinyl and carpet. Very dimensional-
ly stable thanks to its polyester base. Can be 
worked manually. Can be used on any 
desired underlay.

TAPITON FLEX TAPITON FLEX

R50191: 36 x 50mm x 10mtr
R50192: 24 x 50mm x 25mtr

Tapiton Flex est un ruban adhésif double 
face vinyle/tapis de grande qualité pour 
l’utilisateur professionnel. Hautement 
résistant aux plastifiants et convient donc 
pour le PVC, le vinyle et le tapis. Stabilité 
dimensionnelle élevée grâce à son support 
polyester. Se travaille à la main. Mise en 
œuvre sur n’importe quel sous-plancher.

R50191: 36 x 50mm x 10mtr
R50192: 24 x 50mm x 25mtr

Tapiton Flex ist ein hochwertiges, doppelsei-
tiges Teppich-/Vinylklebeband für den 
professionellen Anwender. In hohem Maße 
weichmacherbeständig und daher geeignet 
für PVC, Vinyl und Teppich. Dank Polyester-
träger sehr maßhaltig. Mit der Hand zu 
verarbeiten. Zu verarbeiten auf jedem 
gewünschten Unterboden.
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R50194 TAPITON TSA TAPITON TSA

36 x 50mm x 25mtr

Tapiton TSA is een verwijderbare dubbelzij-
dige tapijt tape. Voor het tijdelijk vast zetten 
van het tapijt. Ideaal voor beurzen en 
evenementen.

36 x 50mm x 25mtr

Tapiton TSA is a removable double-sided 
carpet tape. For securing the carpet 
temporarily. Ideal for exhibitions and events.

TAPITON TSA TAPITON TSA

36 x 50mm x 25mtr

Tapiton TSA est un ruban adhésif amovible 
double face pour tapis. Pour la fixation 
temporaire du tapis. Idéal pour les salons et 
autres évènements.

36 x 50mm x 25mtr

Tapiton TSA ist ein entfernbares, doppelsei-
tiges Teppichklebeband. Für die vorüberge-
hende Befestigung des Teppichs. Ideal für 
Messen und Veranstaltungen.

 

R50195 TAPITON PAINT TAPITON PAINT

36 x 25mm x 50mtr

Tapiton Paint heeft een relatief hoge 
kleefkracht die het liefst binnen 24 uur 
verwijderd dient te worden. Dit om eventue-
le lijmresten te voorkomen. Bruikbaar voor 
schilderwerk en verpakkingswerk.

36 x 25mm x 50mtr

Tapiton Paint has a relatively high adhesion 
strength and should ideally be removed 
within 24 hours. This is to avoid any glue 
residues. Usable for paintwork and pack-
aging work.

TAPITON PAINT TAPITON PAINT

36 x 25mm x 50mtr

Tapiton Paint possède un pouvoir adhésif 
relativement élevé qui doit de préférence 
être éliminé au plus tard dans  les 24 heures. 
Et ce afin d’éviter les éventuels résidus de 
colle. Convient pour les travaux de peinture 
et d’emballage.

36 x 25mm x 50mtr

Tapiton Paint hat eine relativ hohe Klebe-
kraft und muss vorzugsweise innerhalb von 
24 Stunden entfernt werden, um eventuelle 
Klebstoffreste zu vermeiden. Einsetzbar bei 
Mal- und Verpackungsarbeiten.

 

R50196 TAPITON BOX TAPITON BOX

36 x 48mm x 66mtr

Tapiton Box is een universele transparante 
verpakkingstape.

36 x 48mm x 66mtr

Tapiton Box is a universal transparent 
packaging tape.

TAPITON BOX TAPITON BOX

36 x 48mm x 66mtr

Tapiton Box est un ruban adhésif universel 
transparent d’emballage.

36 x 48mm x 66mtr

Tapiton Box ist ein universelles, transparen-
tes Verpackungsklebeband.

 

R50197 TAPITON DUCT TAPITON DUCT

24 x 50mm x 50mtr

Tapiton Duct is een universele hoogwaardi-
ge, waterafstotende Duct tape. Voor het 
verpakken of vastzetten van producten.

24 x 50mm x 50mtr

Tapiton Duct is a universal high-quality 
water-repellent duct tape. For packing or 
securing products.

TAPITON DUCT TAPITON DUCT

24 x 50mm x 50mtr

Tapiton Duct est un ruban adhésif « duct 
tape » universel étanche et de grande qualité. 
Pour l’emballage ou la fixation de produits.

24 x 50mm x 50mtr

Tapiton Duct ist ein universelles, hochwerti-
ges, wasserabweisendes Klebeband. Für die 
Verpackung oder Befestigung von Produkten.
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R50198 / R50199 / R50200 TAPITON EXCEL TAPIJT TAPE TAPITON EXCEL CARPET TAPE

R50198: 24 x 50mm x 25mtr
R50199: 20 x 50mm x 50mtr
R50200: 8 x 100mm x 50mtr

Tapiton Excel is een dubbelzijdige tapijt tape 
voor de professionele gebruiker. Met deze 
tape kan zelfs tapijt op tapijt vast gezet 
worden Voorzien van een polyester drager 
om de stabiliteit te garanderen. 
Makkelijk met de hand te scheuren.

R50198: 24 x 50mm x 25mtr
R50199: 20 x 50mm x 50mtr
R50200: 8 x 100mm x 50mtr

Tapiton Excel is a double-sided carpet tape 
for the professional user. With this tape, 
carpeting can even be secured on carpeting. 
Made with a polyester base to guarantee 
stability. Easy to tear manually.

TAPITON EXCEL BANDE 
ADHÉSIVE POUR MOQUETTE

TAPITON EXCEL 
TEPPICH KLEBEBAND

R50198: 24 x 50mm x 25mtr
R50199: 20 x 50mm x 50mtr
R50200: 8 x 100mm x 50mtr

Tapiton Excel est un ruban adhésif double 
face pour tapis destiné à l’utilisateur 
professionnel. Avec ce ruban adhésif, il est 
même possible de fixer du tapis sur du tapis. 
Équipé d’un support en polyester pour 
garantir la stabilité. Facile à déchirer à la main.

R50198: 24 x 50mm x 25mtr
R50199: 20 x 50mm x 50mtr
R50200: 8 x 100mm x 50mtr

Tapiton Excel ist ein doppelseitiges Teppich-
klebeband für den professionellen Anwen-
der. Mit diesem Klebeband lässt sich sogar 
Teppich auf Teppich befestigen. Zur 
Garantie der Stabilität mit Polyesterträger 
versehen. Leicht mit der Hand abzureißen.

 

R50220 TAPITON ALU TAPITON ALU

24 x 50mm x 25mtr

Tapiton Alu is een dampdichte alu tape 
voor het sealen van PE vochtscherm 
en ondervloeren die voorzien zijn van 
een vochtscherm.

24 x 50mm x 25mtr

Tapiton Alu is a damp-proof aluminium tape 
for sealing PE moisture barriers and 
underlays equipped with a moisture barrier.

TAPITON ALU TAPITON ALU

24 x 50mm x 25mtr

Tapiton Alu est un ruban adhésif aluminium 
étanche aux vapeurs pour le scellement des 
pare-vapeurs PE et des sous-couches qui 
sont équipées d’un pare vapeur.

24 x 50mm x 25mtr

Tapiton Alu ist ein dampfdichtes Alu-Klebe-
band zur Abdichtung von PE-Feuchtigkeits-
sperren und Unterböden mit Feuchtigkeits-
sperre.

R50040 DAMPDICHTE NADEN TAPE DAMPDICHTE NADEN TAPE

12 x 48mm x 30,5mtr
Roberts Dampdichte naden tape is een multi 
toepasbare tape voor het dampdicht sealen 
van naden en overige werkzaamheden. Door 
zijn extra verstrekte drager is hij uitermate 
geschikt voor het dichtzetten van underlay-
ment platen en verpakking toepassingen.

12 x 48mm x 30,5mtr
Roberts Vapor-tight seam tape is a mul-
ti-purpose tape for vapor-tight sealing of 
seams and other work. Due to its additional 
support it is extremely suitable for sealing 
underlayment sheets and packaging 
applications.

RUBAN ADHÉSIF ÉTANCHE 
À L’HUMIDITÉ 

DAMPFDICHTES NAHTBAND

12 x 48mm x 30, 5mtr
Le ruban adhésif étanche à l’humidité de 
Roberts est un ruban multi-usage pour 
l’étanchéité des jointures et autres travaux. 
Par son support extra-fourni, il est particuli-
èrement adapté au scellement des sous- 
couches et aux applications d’emballage.

12 x 48mm x 30,5mtr
Roberts Dampfdichtes Nahtband ist ein 
Mehrzweckband zum dampfdichten versch-
ließen von Nähten und anderen Arbeiten. Mit 
seiner verstärkten Träger ist es sehr geeignet 
für die Abdichtung von Unterlagsbahnen und 
Verpackungsanwendungen.
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R8016/R8017 ALU LINO AFDEKSTRIP 4MM ALU LINO 4MM

R8016: mat goud
R8017: mat zilver

Inhoud 12 x 2,70m = 32,4m 
Type Geboord
Hoogte 4 mm
Breedte 30mm
Lengte 2,7m

R8016: mat gold
R8017: mat silver

Content 12 x 2,70 = 32,4 m.
Type Drilled
Height 4 mm
Width 30 mm
Length 2,7 m

ARRÊT LINO 4MM ALU LINO ABSCHLUSSPROFIL 4MM

R8016: anodisé or mat
R8017: anodisé argent mat

Teneur 12 x 2,70 = 32,4 m.
Type Percé
Hauteur 4 mm
Largeur 30 mm
Langueur 2,7 m

R8016: mattgold
R8017: mattsilber

Inhalt 12 x 2,70 = 32,4 m.
Typ Gelocht
Höhe 4 mm
Breite 30 mm
Länge 2,7 m

R8116/R8117 ALU LINO AFDEKSTRIP 8MM ALU LINO EDGE 8MM

R8116: mat goud
R8117: mat zilver

Inhoud 12 x 2,70m = 32,4m 
Type Geboord
Hoogte 8 mm
Breedte 32mm
Lengte 2,7m

R8116: mat gold
R8117: mat silver

Content 12 x 2,70 = 32,4 m.
Type Drilled
Height 8 mm
Width 32 mm
Length 2,7 m

ARRÊT LINO 8MM ALU LINO ABSCHLUSSPROFIL 8MM

R8116: anodisé or mat
R8117: anodisé argent mat

Teneur 12 x 2,70 = 32,4 m.
Type Percé
Hauteur 8 mm
Largeur 32 mm
Langueur 2,7 m

R8116: mattgold
R8117: mattsilber

Inhalt 12 x 2,70 = 32,4 m.
Typ Gelocht
Höhe 8 mm
Breite 32 mm
Länge 2,7 m

R8216/R8217 ALU TRAPKANT 49MM ALU STAIRNOSING PROFILE 49MM

R8216: mat goud
R8217: mat zilver

Inhoud 12 x 2,50 = 30 m.
Type Geboord
Hoogte 49 mm
Breedte 54 mm
Lengte 2,5 m

R8216: mat gold
R8217: mat silver

Content 12 x 2,50 = 30 m.
Type Drilled
Height 49 mm
Width 54 mm
Length 2,5 m

NEZ DE MARCHE ALU 49MM ALU TREPPENKANTENPROFIL 49MM

R8216: anodisé or mat
R8217: anodisé argent mat

Teneur 12 x 2,50 = 30 m.
Type Percé
Hauteur 49 mm
Largeur 54 mm
Langueur 2,5 m

R8216: mattgold
R8217: mattsilber

Inhalt 12 x 2,50 = 30 m.
Typ Gelocht
Höhe 49 mm
Breite 54 mm
Länge 2,5 m
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R8222 PVC INLEG ZWART VOOR TRAPNEUZEN 
25MTR X 25MM

PVC INSERT BLACK FOR 
STAIRNOSING PROFILE

25 m x 25 mm
Zwart

25 m x 25 mm
Black

INSERT PVC NOIR POUR NEZ DE 
MARCHE PROFIL 25MX25MM

PVC-EINLAGE SCHWARZ FÜR 
TK-PROFILE 25MX25MM

25 m x 25 mm
Noir

25 m x 25 mm
Schwarz

 

R8316/R8317 FLOORFIXX DILATATIE PROFIEL 
7-16MM

FLOORFIXX DILATION PROFILE 
7-16MM

R8316: mat goud
R8317: mat zilver

Inhoud 12 x 2,70m = 32,4m 
Type Geboord
Hoogte 7-16 mm
Breedte 33,5 mm
Lengte 2,7m

R8316: mat gold
R8317: mat silver

Content 12 x 2,70 = 32,4 m.
Type Drilled
Height 7-16 mm
Width 33,5 mm
Length 2,7 m

FLOORFIXX PROFILE DE DILATATION 
7-16MM

FLOORFIXX ERWEITERUNGSPROFIL 
7-16MM

R8316: anodisé or mat
R8317: anodisé argent mat

Teneur 12 x 2,7 = 32,4 m.
Type Percé
Hauteur 7-16 mm
Largeur 33,5 mm
Langueur 2,7 m

R8316: mattgold
R8317: mattsilber

Inhalt 12 x 2,70 = 32,4 m.
Typ Gelocht
Höhe 7-16 mm
Breite 33,5 mm
Länge 2,7 m

 

R8416/R8417 FLOORFIXX OVERGANGSPROFIEL 
7-16MM

FLOORFIXX TRANSITION PROFILE 
7-16MM

R8416: mat goud
R8417: mat zilver

Inhoud 12 x 2,70m = 32,4m 
Type Geboord
Hoogte 7-16 mm
Breedte 44 mm
Lengte 2,7m

R8416: mat gold
R8417: mat silver

Content 12 x 2,70 = 32,4 m.
Type Drilled
Height 7-16 mm
Width 44 mm
Length 2,7 m

FLOORFIXX PROFIL TRANSITION 
7-16MM

FLOORFIXX ÜBERGANGSPROFIL 
7-16MM

R8416: anodisé or mat
R8417: anodisé argent mat

Teneur 12 x 2,70 = 32,4 m.
Type Percé
Hauteur 7-16 mm
Largeur 44 mm
Langueur 2,7 m

R8416: mattgold
R8417: mattsilber

Inhalt 12 x 2,70 = 32,4 m.
Typ Gelocht
Höhe 7-16 mm
Breite 44 mm
Länge 2,7 m
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R8516/R8517 FLOORFIXX OVERGANGSPROFIEL 
7-16MM

FLOORFIXX TRANSITION PROFILE 
7-16MM

R8516: mat goud
R8517: mat zilver

Inhoud 6 x 2,70 = 16,2 m.
Type Geboord
Hoogte 7,5-15 mm
Breedte 80 mm
Lengte 2,7 m

R8516: mat gold
R8517: mat silver

Content 6 x 2,70 = 16,2 m.
Type Drilled
Height 7,5-15 mm
Width 80 mm
Length 2,7 m

FLOORFIXX PROFIL TRANSITION 
7-16MM

FLOORFIXX ÜBERGANGSPROFIL 
7-16MMM

R8516: anodisé or mat
R8517: anodisé argent mat

Teneur 6 x 2,70 = 16,2 m.
Type Percé
Hauteur 7,5-15 mm
Largeur 80 mm
Langueur 2,7 m

R8516: mattgold
R8517: mattsilber

Inhalt 6 x 2,70 = 16,2 m.
Typ Gelocht
Höhe 7,5-15 mm
Breite 80 mm
Länge 2,7 m

R8616/R8617 ALU NAADAFDEKSTRIP ALU JOINT COVERSTRIP

R8616: mat goud
R8617: mat zilver

Inhoud 12 x 2,70m = 32,4m 
Type Geboord
Breedte 37 mm
Lengte 2,7 m

R8616: mat gold
R8617: mat silver

Content 12 x 2,70 = 32,4 m.
Type Drilled
Width 37 mm
Length 2,7 m

SEUIL ALU ALU NAHTDECK PROFIL

R8616: anodisé or mat
R8617: anodisé argent mat

Teneur 12 x 2,70 = 32,4 m.
Type Percé
Largeur 37 mm
Langueur 2,7 m

R8616: mattgold
R8617: mattsilber

Inhalt 12 x 2,70 = 32,4 m.
Typ Gelocht
Breite 37 mm
Länge 2,7 m

 

R8716/R8717 ZWARE ALU TAPIJTAFSLUITRAND 7,7MM ALU COMMERCIAL NAPLOK 7,7MM

R8716: mat goud
R8717: mat zilver

Inhoud 12 x 2,70m = 32,4m 
Type Geboord
Hoogte 7,7 mm
Breedte 35,5 mm
Lengte 2,7 m

R8716: mat gold
R8717: mat silver

Content 12 x 2,70 = 32,4 m.
Type Drilled
Height 7,7 mm
Width 35,5 mm
Length 2,7 m

NAPLOK ALU GRAND TRAFIC 7,7MM ALU ABSCHLUSS PROFIL 7,7MM

R8716: anodisé or mat
R8717: anodisé argent mat

Teneur 12 x 2,70 = 32,4 m.
Type Percé
Hauteur 7,7 mm
Largeur 35,5 mm
Langueur 2,7 m

R8716: mattgold
R8717: mattsilber

Inhalt 12 x 2,70 = 32,4 m.
Typ Gelocht
Höhe 7,7 mm
Breite 35,5 mm
Länge 2,7 m
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R8816/R8817 ALU VARI-STRIP 7,5MM ALU VARI-STRIP 7,5MM

R8816: mat goud
R8817: mat zilver

Inhoud 12 x 2,7m = 32,4 m.
Type Geboord
Hoogte 7,5 mm
Breedte 27,5 mm
Lengte 2,7 m

R8816: mat gold
R8817: mat silver

Content 12 x 2,70 = 32,4 m.
Type Drilled
Height 7,5 mm
Width 27,5 mm
Length 2,7 m

VARI-STRIP ALU 7,5MM ALU VARI PROFIL7,5MM

R8816: anodisé or mat
R8817: anodisé argent mat

Teneur 12 x 2,70 = 32,4 m.
Type Percé
Hauteur 7,5 mm
Largeur 27,5 mm
Langueur 2,7 m

R8816: mattgold
R8817: mattsilber

Inhalt 12 x 2,70 = 32,4 m.
Typ Gelocht
Höhe 7,5 mm
Breite 27,5 mm
Länge 2,7 m

R8916/R8917 ALU DUBBELSTRIP MET KAP 7,5MM ALU TWINGRIP WITH CAP 7,5MM

R8916: mat goud
R8917: mat zilver

Inhoud 6 x 2,7m = 16,2 m.
Type Geboord
Hoogte 7,5 mm
Breedte 25 mm
Lengte 2,7 m

R8916: mat gold
R8917: mat silver

Content 6 x 2,70 = 16,2 m.
Type Drilled
Height 7,5 mm
Width 25 mm
Length 2,7 m

ALU TWINGRIP AVEC INSERTION EN ALU 
STRIÉ 7,5MM

ALU VERBINDUNGS PROFIL 
MIT EINSATZ 7,5MM

R8916: anodisé or mat
R8917: anodisé argent mat

Teneur 6 x 2,70 = 16,2 m.
Type Percé
Hauteur 7,5 mm
Largeur 25 mm
Langueur 2,7 m

R8916: mattgold
R8917: mattsilber

Inhalt 6 x 2,70 = 16,2 m.
Typ Gelocht
Höhe 7,5 mm
Breite 25 mm
Länge 2,7 m
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R142 SMOOTHEDGE TAPIJTLAT HERCULES, 
EXTRA BREED (42X4MM)

SMOOTHEDGE CARPET GRIPPER 
HERCULES XTRA WIDE (42X4MM)

Penhoogte 4 mm.
50 x 1,22 = 61 m.

Pin 4 mm.
50 x 1,22 = 61 m.

BANDES D’ANCRAGE SMOOTHEDGE 
HERCULE XTRA WIDE (42X4MM)

SMOOTHEDGE NAGELLEISTE 
HERKULES XTRA WIDE (42X4MM)

Hauteur des pointes 4 mm.
50 x 1,22 = 61 m.

Nagelhöhe 4 mm
50 x 1,22 = 61 m

 

R340 SMOOTHEDGE TAPIJTLAT 
STANDAARD (25X5MM)

SMOOTHEDGE CARPET GRIPPER 
STANDARD (25X5MM)

Penhoogte 5 mm.
Breedte 25,4 mm.
100 x 1,524 = 152,4 m.

Pin 5 mm.
Width 25,4 mm.
100 x 1,524 = 152,4 m.

BANDES D’ANCRAGE SMOOTHEDGE 
STANDARD (25X5MM)

SMOOTHEDGE NAGELLEISTE 
STANDARD (25X5MM)

Hauteur des pointes 5 mm.
Largeur 25,4 mm.
100 x 1,524 = 152,4 m.

Nagelhöhe 5 mm.
Breite 25,4 mm.
100 x 1,524 = 152,4 m.

 

R190 SMOOTHEDGE TAPIJTLAT STANDAARD, 
VOORGESPIJKERD (20X5MM)

SMOOTHEDGE CARPET GRIPPER 
STANDARD PRENAIL (20X5MM)

Met Combi nagel voor hout en beton
Penhoogte 5 mm.
100 x 1,524 = 152,4 m.

With Combi nail for wood and concrete
Pin 5 mm.
100 x 1,524 = 152,4 m.

BANDES D’ANCRAGE SMOOTHEDGE 
STANDARD AVEC CLOU (20X5MM)

SMOOTHEDGE NAGELLEISTE 
STANDARD VORGENAGELT (20X5MM)

Avec clou combi pour bois et béton
Hauteur des pointes 5 mm.
100 x 1,524 = 152,4 m.

Mit Kombi-Nägel für Holz und Beton
Nagelhöhe 5 mm
100 x 1,524 = 1,524 m

 

R240 SMOOTHEDGE TRI-TACK 
TAPIJTLAT (30X4MM)

SMOOTHEDGE TRI-TACK 
TAPIJTLAT (30X4MM)

Penhoogte 4 mm.
70 x 1,22 = 85,4 m.

Pin 4 mm.
70 x 1,22 = 85,4 m.

BANDES D’ANCRAGE SMOOTHEDGE 
TRI-TACK (30 X 4MM)

SMOOTHEDGE NAGELLEISTE 
TRI-TACK STANDARD(30X4MM)

Hauteur des pointes 4 mm.
70 x 1,22 = 85,4 m.

Nagelhöhe 4 mm
70 x 1,22 = 85,4 m

 

R346 SMOOTHEDGE STANDAARD, 
KORTE LATTEN (25X5MM)

SMOOTHEDGE STANARD, 
PRE-CUT (25X5MM)

Korte stukken - 25,4 mm breed.
Penhoogte 5 mm.
500 x ca. 30 cm = 150 m.

Pre-cut - 25,4 mm wide.
Pin 5 mm.
500 x ca. 30 cm = 150 m.

SMOOTHEDGE STANDARD,  
“PRÉCOUPÉ” (25X5MM)

SMOOTHEDGE NAGELLEISTE STANDARD, 
VORGESCHNITTEN (25X5MM)

“Précoupé - Largeur 25,4 mm.
Hauteur des pointes 5 mm.
500 x ca. 30 cm = 150 m.

Vorgeschnitten - 25,4 mm breit
Nagelhöhe 5mm
Teilstücke 500 x ca. 30 cm

33



R330A LATEXLIJM 12 X 500 ML. LATEX ADHESIVE 12 X 500 ML.

Latexlijm 330 is een oplosmiddelvrije 
contactlijm op basis van natuurrubberlatex. 
Voor het lijmen van zacht- en hardboard, 
textiel, kokos, jute, vilt, fineer, HPL platen, 
enz. 12 x 500ml.

Latexlijm 330 is a solvent free contact 
adhesive based on natural rubber latex. For 
bonding soft- and hardboard, textile, coco, 
jute, feutre, veneer, HPL, etc. 12 x 500ml.

COLLE LATEX 12 X 500 ML. GUMMIMILCH, 12 X 500 ML.

Latexlijm 330 est une colle de contact sans 
solvant à base de latex de caoutchouc naturel. 
Pour le collage de panneux tendres, d’isorel, 
textiles, coco, jute, feutre, placage, panneau 
décoratif stratifié (HPL), etc. 12 x 500 ml.

Latexlijm 330 ist eine lösemittelfreie 
Kontaktkleber auf Basis von Naturgummila-
tex. Zum kleben von Weich- und Hartfaser-
platten, Textilen, Kokos, Jute, Filz, Furnier, 
Schichtstoffplatten (HPL), usw. 12 x 500ml. 

 

R5920A SNIJVAST SPRAY 12 X 500 ML. ANTI FRAYING SPRAY 12 X 500 ML.

Sneldrogende en transparante spray 
voor hetsnijvast maken van bijv.  
geweven tapijt e.d.
Bevat geen CFK’s. 
12 x 500 ml.

Fast drying, transparent spray to prevent
woven carpets etc. from fraying. 
Does not contain CFK’s
12 x 500 ml.

ANTI-EFFILOCHAGE 12 X 500 ML. SCHNITTFEST SPRAY, 12 X 500 ML

Spray transparente et séchage 
rapide pour moquette tissées etc. 
Ne contient pas de CFK.
12 x 500 ml.

Schnelltrocknender und transparenter 
Spray. Vermeidet das Ausfransen von 
gewebten Teppichböden. 
Enthält keine FCKW.
12 x 500 ml.

 

R0023 HIGH TACK” SPUITBUSLIJM 12 X 500 ML. SPRAYCAN ADHESIVE 12 X 500 ML.

High Tack contactlijm in spuitbus, op 
basis van synthetische rubber. Met hoge 
aanvangshechting  en daarom uitermate 
geschikt voor het verlijmen van 
meubileringsschuimen. Bevat geen 
schadelijke CFK’s.

“High Tack contact adhesive in spraycan, 
based on synthetic rubber. Fast drying 
adhesive, especially developped for bonding 
upholstery foams.
Does not contain harmful CFK’s.
12 x 500 ml.

COLLE AÉROSOL 12 X 500 ML. SPRÜHKLEBSTOFF 12 X 500 ML.

A base de caoutchouc synthétique. 
Séchage rapide pour collage des 
mousses pour meubles etc.
Ne contient pas de CFK.
12 x 500 ml.

Schnelltrocknender Kontaktkleber aus
synthetischem Kautschuk und Harzen 
zum Kleben von Polsterschäumen u.s.w.
Enthält keine FCKW.
12 x 500 ml.

R0099 SPUITBUSLIJM 12 X 500 ML. SPRAYCAN ADHESIVE 12 X 500 ML.

Contactlijm op basis van synthetische 
rubber
voor vele doeleinden te gebruiken.
Bevat geen schadelijke CFK’s.

Contact adhesive based on synthetic rubber
for use in a wide variety of applications.
Does not contain harmful CFK’s.
12 x 500 ml.

COLLE AÉROSOL 12 X 500 ML. SPRÜHKLEBSTOFF 12 X 500 ML.

A base de caoutchouc synthétique pour
collage de plusieurs matériaux.
Ne contient pas de CFK.
12 x 500 ml.

Contact adhesive based on synthetic rubber 
for use in a wide variety of applications. 
Does not contain harmful CFK’s.
12 x 500 ml.
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R1011 CONTACTLIJM 12 X 1 LTR. CONTACT ADHESIVE 12 X 1 LTR.

Universele lijm op basis van 
synthetischerubber, bestand tegen 
warmte, vocht en veroudering.

Universal adhesive based on synthetic
rubber with good heat resistance and
excellent ageing.

COLLE CONTACT 12 X 1 LTR. KONTAKT KLEBSTOFF 12 X 1 LTR.

Colle universelle à base de caoutchouc
synthétique, résistante à la chaleur,
l’humidité et le vieillissement.

Universal Kontaktkleber auf Basis von
synthetischem Kautschuk mit sehr hoher
Haftung. Ist wärme-, feuchtigkeits- und
alterungsbeständig.

R9011 VERDUNNER 12 X 1 LTR. SOLVENT 12 X 1 LTR.

Mengsel van oplosmiddelen voor 
gebruik bij de tolueenvrije 
Ankerweld contactlijmen.
12 x 1 ltr.

Mixture of solvents for use with 
the toluene free contact adhesives.
12 x 1 ltr.

SOLVANT 12 X 1 LTR. VERDÜNNUNG 12 X 1 LTR.

Mélange des solvants pour les 
colles de contact néoprène.
12 x 1 ltr.

Mischung von verschiedenen 
Lösungsmitteln für Toluol-freie 
Kontaktkleber.
12 x 1 ltr.

R6040 POLYURETHAANLIJM 12 X 310 ML. P.U. CONSTRUCTION ADHESIVE

12 x 310 ml. 12 x 310 ml.

COLLE P.U. 12 X 310 ML. P.U. MONTAGEKLEBSTOFF 12 X 310 ML.

12 x 310 ml. 12 x 310 ml.

35



R8015A TAPIJTNADENLIJM -  
12X 235ML.

CARPET SEAM SEALER ADHESIVE - 
12X 235ML.

Tapijtnadenlijm
Nadenlijm (zonder vluchtige organischestof-
fen) die transparant opdroogt en zich 
gemakkelijk met  water en zeep 
laatverwijderen. 12 x 235 ml.

Carpet seam sealer adhesive
A zero VOC sealer that dries clear and 
cleans upwith soap and water.12 x 235 ml.

ADHÉSIF JOINT DE MOQUETTE -  
12X 235ML.

SCHNITTKANTENVERFESTIGER - 
12X 235ML.

Adhésif joint de moquette
Adhésif (zero VOC) au séchage transparent.
Nettoyage avec de l’eau et du savon. 
12 x 235 ml.

Schnittkantenverfestiger
Kleber ohne schädliche Lösungsmittel zum 
Schnittkantenverfestigen von Teppichbödenim 
Nahtbereich. Trocknet schnell undtransparent 
auf. 12 x 235 ml.

R109551 NADENLASVLOEISTOF TUBE 30 TUBES X 
50 GR.

SEAMING LIQUID 30 TUBES X 50 GR.

Voor het koud lassen van naden 
in PVC vloerbedekking.
30 Tubes x 50 gr.

For coldwelding seams 
in pvc floorcovering
material.
30 Tubes x 50 gr.

LIQUIDE SOUDURE 30 TUBES X 50 GR. P.V.C. - KALTSCHWEISSMITTEL 30 TUBEN 
X 50 GR

Liquide de soudure à froid pour les joints 
de revêtement en plastique.
30 Tubes x 50 gr.

Nahtverschweißung für PVC Bodenbeläge.
30 Tubes x 50 gr.

36

ACCESSORIES COLLECTION



37

FLOOR COVERING INSTALLATION PRODUCTS

ACCESSORIES COLLECTION

UNDERLAY COLLECTION

UNDERLAY COLLECTION
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UNDERLAY

1.BRANDVERTRAGEND
Estillon levert gespecialiseerde brandwerende 
ondervloeren en -tapijten. Goed materiaal ge-
richt op brandvertraging kan immers levens red-
den. 

1. FIRE RETARDANT
Estillon supplies specialised fire-resistant underlays and carpet 
underlays. Good fire-retardant materials can actually save lives. 

1.RETARDATEUR DE FLAMME
Estillon livre des sous-planchers et des thibaudes spéciaux igni-
fuges. Du bon matériel ciblant la retardation des flammes peut 
en effet sauver des vies. 

1. BRANDVERZÖGERND
Estillon liefert spezielle feuerhemmende Unterböden und Tep-
pichunterlagen, denn hochwertiges, auf Brandverzögerung aus-
gelegtes Material kann Leben retten. 

2. AKOESTIEK
De geluidsisolatie van de meeste woningen en 
appartementen is vaak niet voldoende om alle hin-
derlijke geluiden te weren. Naast zachte vloerbe-
kleding, biedt Estillon ook technische oplossingen, 
namelijk de toepassing van ondervloeren.

2. ACOUSTICS
Soundproofing in most homes and apartments is often insuffi-
cient for blocking all disturbing noise. Alongside soft floor cov-
erings, Estillon also offers technical solutions, in particular the 
application of underlays.

2. ACOUSTIQUE
L'isolation acoustique de la plupart des habitations et des appar-
tements n'est souvent pas suffisante pour éliminer tous les bruits 
incommodants. En plus d'un revêtement de sol doux, Estillon pro-
pose également des solutions techniques, à savoir l'application 
de sous-planchers.

2. AKUSTIK
In vielen Häusern und Wohnungen reicht die Schallisolierung 
nicht aus, um alle störenden Geräusche zu eliminieren. Neben 
weichem Bodenbelag bietet Estillon auch technische Lösungen 
wie die Anwendung von Unterböden.

3. VLOERVERWARMING
Estillon heeft hiervoor ondervloeren in het assorti-
ment met een lage weerstandswaarde (R-waarde).

3. UNDERFLOOR HEATING
For this, Estillon has underlays with a low resistance value (R val-
ue) in its range.

3. CHAUFFAGE PAR LE SOL
Estillon a à cet effet des sous-planchers à faible valeur de résis-
tance (Valeur R) dans sa gamme.

3. FUSSBODENHEIZUNG
Estillon hat hierfür Unterböden mit geringem Widerstandswert 
(R-Wert) im Sortiment.

4. LEGMETHODEN ONDERTAPIJT
De ondertapijten van Estillon zijn uitermate 
geschikt voor: spannen (spantechniek); dub-
belzijdig verlijmen (Double stick); enkelzijdig 
verlijmen (Single stick). 

4. CARPET UNDERLAY INSTALLATION METHODS
Estillon’s carpet underlays are extremely suitable for: spanning 
(span technology); double-sided adhesion (Double stick); sin-
gle-sided adhesion (Single stick). 

4. MÉTHODE DE POSE DE THIBAUDE
Les thibaudes d'Estillon sont parfaitement adaptées à : la tension 
(technique de tension) ; le collage double face (double encollage) ; 
le collage une face (simple encollage). 

4. VERLEGEMETHODEN TEPPICHUNTERLAGE
Die Teppichunterlagen von Estillon eignen sich hervorragend für: 
Spannen (Spannverfahren); doppelseitiges Verkleben (Double 
Stick); einseitiges Verkleben (Single Stick). 

5. COMFORT
Estillon heeft een diversiteit aan ondervloeren die 
u een gevoel van comfort en luxe zullen garanderen.

5. COMFORT
Estillon has a variety of underlays guaranteeing you a feeling of 
comfort and luxury.

5. CONFORT
Estillon possède une diversité de sous-planchers qui vous garan-
tiront un sentiment de confort et de luxe.

5. KOMFORT
Estillon bietet eine Vielzahl von Unterböden, die ein Gefühl von 
Komfort und Luxus garantieren.

6. STABILITEIT
De Floorfixx range van Estillon garandeert u een sta-
biele ondervloer voor uw vloerbedekkingskeuze.

6. STABILITY
Estillon’s Floorfixx range guarantees you a stable underlay for 
your choice of floorcovering.

6. STABILITÉ
La gamme Floorfixx d'Estillon vous assure un sous-plancher 
stable pour votre choix de couverture.

6. STABILITÄT
Die Floorfixx-Reihe von Estillon garantiert einen stabilen Unter-
boden für den Bodenbelag Ihrer Wahl.
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ESTILLON BV
Met meer dan 50 jaar ervaring in productie, ontwikkeling en ad-
vies van ondervloeren, ondertapijten en accessoires heeft Estil-
lon een leidinggevende positie in de markt.
Dankzij de ontwikkeling van diverse innovaties, producten en 
installatietechnieken biedt Estillon een compleet assortiment 
ondervloeren/ondertapijten voor alle typen vloerbekleding. Een 
wereldwijd netwerk van agenten en wederverkopers, samen met 
ons ervaren full service verkoopteam, kunnen u optimaal van 
dienst zijn. Vanuit ons centraal gelegen magazijn in Uden (NL) 
belevert Estillon diverse groothandels, retailketens en projectin-
richters in Nederland maar ook wereldwijd. 
Een jarenlange ervaring met vele succesverhalen in de projectin-
richting, zoals hotels, casino's, theaters, cruiseschepen en kan-
toorinrichting maakt Estillon een specialist op dit gebied! 

ESTILLON BV
With more than 50 years of experience in the production of, de-
velopment and advice on  carpet underlays, underlays and acces-
sories, Estillon occupies a leading position in the market.
Thanks to the development of various innovations, products and 
installation techniques, Estillon offers a complete range of under-
lays and carpet underlays for all types of floor covering. A world-
wide network of agents and resellers, alongside our experienced 
full-service sales team, can serve you optimally. From our cen-
trally-situated warehouse in Uden in the Netherlands, Estillon 
supplies many wholesalers, retail chains and project designers at 
home and abroad. 
Years of experience with many success stories in project design, 
such as hotels, casinos, theatres, cruise ships and office design 
make Estillon a specialist in this field! 

ESTILLON BV
Avec plus de 50 années d'expérience dans la production, le dé-
veloppement et le conseil de thibaudes, de sous-couches et d'ac-
cessoires, Estillon occupe une position de leader sur le marché.
Grâce au développement de différentes innovations et tech-
niques d'installation ainsi que différents produits, Estillon pro-
pose une gamme complète de sous-couches/thibaudes pour tous 
les types de revêtements de sol. Un réseau mondial d'agents et 
de revendeurs peuvent vous servir de façon optimale avec l'aide 
de notre équipe de ventes « full service ». Depuis notre magasin 

central situé à Uden (NL), Estillon approvisionne différents gros-
sistes, chaînes de magasins et responsables de projets aux Pays-
Bas et dans le reste du monde. 
Grâce à une expérience de longue date aux nombreuses histoires 
à succès dans l'aménagement intérieur à grande échelle d'hôtels, 
casinos, théâtres, bateaux de croisière et bureaux, Estillon s'est 
spécialisé dans ce domaine ! 

ESTILLON BV
Mehr als 50 Jahre Erfahrung in Produktion, Entwicklung und Be-
ratung von Teppichunterlagen, Unterböden und Zubehör haben 
Estillon eine führende Position auf dem Markt eingebracht.
Dank der Entwicklung diverser Innovationen, Produkte und Ver-
legeverfahren kann Estillon ein komplettes Sortiment an Unter-
böden/Teppichunterlagen für alle Arten von Bodenbelägen bie-
ten. Ein weltweites Netzwerk von Agenten und Resellern steht 
Ihnen gemeinsam mit unserem erfahrenen Full-Service-Ver-
triebsteam optimal zu Diensten. Von unserem zentral gelegenen 
Lager in Uden (NL) aus beliefert Estillon diverse Großhandels-
unternehmen, Einzelhandelsketten und Projekteinrichter in den 
Niederlanden und weltweit. 
Jahrelange Erfahrung mit vielen Erfolgsgeschichten in der Pro-
jektgestaltung von beispielsweise Hotels, Casinos, Theatern, 
Kreuzfahrtschiffen und Büroeinrichtung macht Estillon zum Spe-
zialisten auf diesem Gebiet! 
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FLOORFIXX
SYSTEEMVLOEREN 

SYSTEM FLOORS 

SYSTEMFUßBODEN 

SYSTÈME DE SOUS-COUCHES

UNDERLAY

• Snel egalisatiesysteem
• Direct klaar voor uw vloerafwerking
• Eenvoudig zwevend te installeren
• Zorgt voor geluidsreductie
    (10 dB ΔLlin/23 dB ΔLw)

Floorfixx is de ondervloer voor linoleum, verend vinyl, PVC, PVC 
klik, tapijt, tapijttegels en lamelparket. Met deze ondervloeren 
kunt op een droge manier eenvoudig een nieuwe, isolerende en 
vlakke ondervloer creëren. Deze ondervloeren zijn daarnaast 
ook direct belastbaar, u hoeft niet te wachten tot deze droog is. 
Dit is een groot voordeel ten opzichte van nat egaliseren. Tijdbe-
sparend, eenvoudig en schoon. Deze ondervloeren zijn geschikt 
voor huishoudelijk en projectmatig gebruik. Tevens voldoen deze 
ondervloeren aan de 10dB norm die door de VvE’s is gesteld. 
www.floorfixx.nl

• Système d’égalisation rapide
• Directement prêt pour votre finition de sol
• Pose flottante simple
• Assure une réduction du bruit
   (10 dB ΔLlin/23 dB ΔLw)

Floorfixx est une sous-couche adaptée au linoléum, vinyle résil-
ient, PVC, PVC clipsable, moquette, dalles de moquette et lames 
de parquet. Ces sous-couches vous permettent de créer tout 
simplement un nouveau support isolant et plan. En outre, ces 
sous-couches peuvent être immédiatement recouvertes, il n’est 
pas nécessaire d’attendre qu’elles sèchent. Cela représente un 
gros avantage par rapport à l’égalisation humide. Rapide, simple et 
propre. Ces sous-couches conviennent aussi bien pour un usage 
domestique que pour les projets d’aménagement à grande échelle. 
www.floorfixx.com

• Fast levelling system
• Immediately ready to finish your floor
• Simple to install as a floating system
• Reduces noise
    (10 dB ΔLlin/23 dB ΔLw)

Floorfixx is the underlay for linoleum, cushion vinyl, PVC, click 
PVC, carpet, carpet tiles and engineered wood. These underlays 
allow you to create a new, insulating and flat underlay in a dry and 
easy way. Furthermore, these underlays can bear load immediate-
ly, there is no need to wait until the underlay is dry. This is a ma-
jor advantage compared to wet levelling. Time-saving, simple and 
clean. These underlays are suitable for residential, industrial and 
commercial applications. www.floorfixx.com

• Schnelles Egalisierungssystem
• Sofort für die Bodenverarbeitung einsetzbar
• Einfach schwebend zu verlegen
• Verringert Trittschall
   (10 dB ΔLlin/23 dB ΔLw)

Floorfixx ist der Unterboden für Linoleum, federndes Vinyl, PVC, 
Klick-PVC, Teppich, Teppichfliesen und Lamellenparkett. Mit 
diesen Unterböden sorgen Sie auf einfache Weise für einen neu-
en, isolierenden, ebenen Unterboden - und das trocken. Außer-
dem sind diese Unterböden sofort belastbar. Sie müssen nicht 
warten, bis sie trocken sind. Das ist gegenüber dem nassen Egal-
isieren ein großer Vorteil. Zeitsparend, einfach und sauber. Diese 
Unterböden sind für Anwendungen im Privat- und Projektbereich 
geeignet. www.floorfixx.com



62074 FLOORFIXX FINI 8MM: 85 CM X 59 CM (5,015M2)

 

8 mm 21 dB ΔLw 10 dB ΔLlin 2880 gr/m²

62200 FLOORFIXX REGULAR 9MM: 120 CM X 60 CM (2,88 M²)

   

9 mm 22 dB ΔLw 11 dB ΔLlin 6050 gr/m² Bfl

62210 FLOORFIXX COMFORT 10MM: 120 CM X 60 CM (2,88 M²)

   

10 mm 20 dB ΔLw 10 dB ΔLlin 6900 gr/m² Bfl

62104 FLOORFIXX SMART 8MM: 82,5 CM X 56,5 CM (2,80 M2)

  

8 mm 23 dB ΔLw 12 dB ΔLlin 4714 gr/m² Bfl

62094
FLOORFIXX SMART KANTSTROKEN 
5,2MM: 82 CM X 6,5CM

FLOORFIXX SMART STRIPES 
5,2MM: 82 CM X 6,5 CM

 
FLOORFIXX SMART LAMES DE DENTELLE 
5,2MM: 82 CM X 6,5 CM

FLOORFIXX SMART KANTENSTREIFEN 
5,2MM: 82 CM X 6,5 CM

 

5,2 mm 23 dB ΔLw 12 dB ΔLlin 4714 gr/m² Bfl

 

 

41



42

EGALSOFT
ZELFKLEVEND VILT
ONDERTAPIJT 

SELF-ADHESIVE FELT
CARPET UNDERLAY

THIBAUDE AUTOADHÉSIVE
EN FEUTRE

SELBSTKLEBENDE
FILZ-TEPPICHUNTERLAGE

UNDERLAY

• Snel ondertapijtsysteem voor bijna elk tapijt
• Verlengt de levensduur van uw tapijt
• Eenvoudig opneembaar zonder beschadiging 
    van de basisvloer
• Zorgt voor geluidsreductie (27 dB ΔLw)

Egalsoft is een uniek zelfklevend ondertapijt wat voorziet in een 
duurzame, èn eenvoudige installatie. De bovenlaag bestaat uit een 
PES non-woven vlies op een geïmpregneerd naaldvilt voor een sta-
biele basis voor de applicatie van lijm. De egaliserende onderlaag 
is voorzien van zelfklevende antislip lijmlaag. Egalsoft is geschikt 
voor huishoudelijk en projectmatig gebruik. 

• Système de thibaude rapide pour presque chaque tapis
• Prolonge la durée de vie de votre tapis
• Système aisément déposable sans endommager le sol
• Assure une réduction du bruit (27 dB ΔLw)

Egalsoft est une thibaude autoadhésive unique garantissant une 
pose durable et facile. La couche supérieure est composée d’une 
membrane non tissée en PES sur un feutre aiguilleté imprégné 
comme base stable pour l’application de la colle. Cette sous-
couche d’égalisation est pourvue de bandes de collage autoadhé-
sives. Egalsoft convient aussi bien pour un usage domestique que 
pour les projets d’aménagement à grande échelle. 

• Fast carpet underlay system for almost every carpet
• Prolongs the service life of your carpet
• Easily removable without damaging the base floor
• Reduces noise (27 dB ΔLw)

Egalsoft is a unique self-adhesive carpet underlay, allowing for 
sustainable and convenient application. The top layer consists of 
a PES non-woven fleece on an impregnated needle felt for a sta-
ble base when applying the glue. The equalising bottom layer has a 
self-adhesive non-slip glue layer. Egalsoft is suitable for residential, 
industrial and commercial applications. 

• Schnelles Teppichunterlagensystem für 
    nahezu jeden Teppich
• Verlängert die Lebensdauer Ihres Teppichs
• Einfach hochzunehmen ohne Beschädigung 
    des Ausgangsbodens
• Verringert Trittschall (27 dB ΔLw)

Egalsoft ist eine einzigartige, selbstklebende Teppichunterlage, die 
eine dauerhafte, einfache Verlegung ermöglicht. Die Oberschicht 
besteht aus einem PES-Vliesstoff auf imprägniertem Nadelfilz. 
Dies bietet eine stabile Grundlage für die Auftragung von Klebst-
off. Die egalisierende Unterschicht ist mit einer selbstklebenden 
Antirutsch-Klebstoffschicht versehen. Egalsoft ist für Anwendun-
gen im Privat- und Projektbereich geeignet. 



68240 EGALSOFT 6,5MM: 22 M X 1,37 M (30,14 M²)

 

6,5 mm 27 dB ΔLw 850 gr/m²

68244 EGALSOFT FR 6MM: 22 M X 1,37 M (30,14 M²)

 

6 mm 27 dB ΔLw 900 gr/m² Bfl
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68152 EXTRA NATUREL 8MM: 30 M x 2 M (60 M²)

 

8 mm 27 dB ΔLw 850 gr/m²
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NEEDLE FELT
VILT

NEEDLE FELT

FEUTRE

FILZ

UNDERLAY

• Zeer goed egaliserend vermogen
• Goed indrukherstellend vermogen
• Zeer snijvast voor snelle en strakke verwerking
• Verlengt de levensduur van het tapijt

Geïmpregneerd snijvast naaldvilt ondertapijt voor een duurzame 
installatie. Het vilt bestaat uit vernageld gerecyclede textiel vezels 
geïmpregneerd met latex. 

• Excellentes propriétés d’égalisation
• Bon pouvoir de résorption des empreintes
• Très résistant aux coupures pour une mise 
    en œuvre rapide et tendue
• Prolonge la durée de vie du tapis

Thibaude en feutre aiguilleté imprégné anti-coupure pour une 
pose durable. Le feutre est constitué de fibres textiles recyclées 
brochées imprégnées avec du latex. 

• Very good equalisation
• Good absorb-and-bounce capacity
• Very cut-resistant for fast and taut installation
• Extends the service life of the carpet

Impregnated cut-resistant needle felt carpet underlay for a dura-
ble installation. The felt consists of nailed recycled textile fibres 
impregnated with latex. 

• Sehr gutes Egalisierungsvermögen
• Gutes Regenerationsvermögen bei Druckstellen
• Sehr schnittfest für schnelle, straffe Verarbeitung
• Verlängert die Lebensdauer des Teppichs

Imprägnierte, schnittfeste Nadelfilz-Teppichunterlage für eine 
dauerhafte Verlegung. Der Filz besteht aus genagelten, recycelten 
Textilfasern, die mit Latex imprägniert sind. 



68215
STANDAARD VILT 6MM: 
35 M X 2 M (70 M²)

NORMAL FELT 6MM: 
35 M X 2 M (70 M²)

 
FEUTRE NORMAL 6MM: 
35 M X 2 M (70 M²)

STANDARD-FILZ 6MM: 
35 M X 2 M (70 M²)

 

6 mm 600 gr/m²

 

 

68216 FINITY 5MM: 35 M X 2 M (70 M²)

 

5 mm 25 dB ΔLw 650 gr/m²

R906 A2 
VILT ONDERTAPIJT 4 MM: 
VERNADELD 25 M X 2 M

FELT CARPET UNDERLAY 4 MM: 
NEEDLE PUNCHED 25 M X 2 M

 
THIBAUDE EN FEUTRE 4 MM: 
AIGUILLETÉE 25 M X 2 M

UNTERLAGFILZ 4 MM: 
GENADELT 25 M X 2 M

 

4 mm 650 gr/m²

 

 

R909 A1 / R909 A2 
VILT ONDERTAPIJT  8 MM: 
VERNADELD 25 M X 1 M & 2 M

FELT CARPET UNDERLAY 8 MM: 
NEEDLE PUNCHED 25 M X 1 M & 2 M

 
THIBAUDE EN FEUTRE 8 MM: 
AIGUILLETÉE 25 M X 1 M & 2 M

UNTERLAGFILZ 8 MM: 
GENADELT 25 M X 1 M & 2 M

 

8 mm 900 gr/m²
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R911 A1 / R911 A2 
VILT ONDERTAPIJT 5 MM: 
VERNADELD 25 M X 1 M & 2 M

FELT CARPET UNDERLAY 5 MM: 
NEEDLE PUNCHED 25 M X 1 M & 2 M

 
R911 A1: 25m x 1m
R911 A2: 25m x 2m

THIBAUDE EN FEUTRE 5 MM: 
AIGUILLETÉE 25 M X 1 M & 2 M

UNTERLAGFILZ 5 MM: 
GENADELT 25 M X 1 M & 2 M

 
R911 A1: 25m x 1m
R911 A2: 25m x 2m

5 mm 800 gr/m² Bfl

 
R911 A1: 25m x 1m
R911 A2: 25m x 2m

 
R911 A1: 25m x 1m
R911 A2: 25m x 2m

R912 A1 / R912 A2 
VILT ONDERTAPIJT: 
10 MM VERNADELD 25 M X 1 M & 2 M

FELT CARPET UNDERLAY: 
10 MM NEEDLE PUNCHED 25 M X 1 M & 2 M

 
R912 A1: 25m x 1m
R912 A2: 25m x 2m

THIBAUDE EN FEUTRE: 
10 MM AIGUILLETÉE 25 M X 1 M & 2 M

UNTERLAGFILZ: 
10 MM GENADELT 25 M X 1 M & 2 M

 
R912 A1: 25m x 1m
R912 A2: 25m x 2m

10 mm 1200 gr/m²

 
R912 A1: 25m x 1m
R912 A2: 25m x 2m

 
R912 A1: 25m x 1m
R912 A2: 25m x 2m

R91455A 
VILT ONDERTAPIJT 5 MM: 
VERNADELD 30 M X 0,55 M

FELT CARPET UNDERLAY 5 MM: 
NEEDLE PUNCHED 30 M X 0,55 M

 

THIBAUDE EN FEUTRE 5 MM: 
AIGUILLETÉE 30 M X 0,55 M

UNTERLAGFILZ 5 MM: 
GENADELT 30 M X 0,55 M

 

5 mm 600 gr/m²

 

 

UNDERLAY



R91465A
VILT ONDERTAPIJT 5 MM: 
VERNADELD 30 M X 0,65 M

FELT CARPET UNDERLAY 5 MM: 
NEEDLE PUNCHED 30 M X 0,65 M

 
THIBAUDE EN FEUTRE 5 MM: 
AIGUILLETÉE 30 M X 0,65 M

UNTERLAGFILZ 5 MM: 
GENADELT 30 M X 0,65 M

 

5 mm 600 gr/m²

 

 

R91475A
VILT ONDERTAPIJT 5 MM: 
VERNADELD 30 M X 0,75 M

FELT CARPET UNDERLAY 5 MM: 
NEEDLE PUNCHED 30 M X 0,75 M

 
THIBAUDE EN FEUTRE 5 MM: 
AIGUILLETÉE 30 M X 0,75 M

UNTERLAGFILZ 5 MM: 
GENADELT 30 M X 0,75 M

 

5 mm 600 gr/m²

 

 

R91485A 
VILT ONDERTAPIJT 5 MM: 
VERNADELD 30 M X 0,85 M

FELT CARPET UNDERLAY 5 MM: 
NEEDLE PUNCHED 30 M X 0,85 M

 
THIBAUDE EN FEUTRE 5 MM: 
AIGUILLETÉE 30 M X 0,85 M

UNTERLAGFILZ 5 MM: 
GENADELT 30 M X 0,85 M

 

5 mm 600 gr/m²

 

 

R91495A 
VILT ONDERTAPIJT 5 MM: 
VERNADELD 30 M X 0,95 M

FELT CARPET UNDERLAY 5 MM: 
NEEDLE PUNCHED 30 M X 0,95 M

 
THIBAUDE EN FEUTRE 5 MM: 
AIGUILLETÉE 30 M X 0,95 M

UNTERLAGFILZ 5 MM: 
GENADELT 30 M X 0,95 M

 

5 mm 600 gr/m²
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BEST BASE
REBOND POLYURETHAAN

REBOND POLYURETHANE

POLYURÉTHANE AGGLOMÉRÉ

REBOND-POLYURETHAN

UNDERLAY

• Zeer hoog indrukherstellende vermogen
• Licht in gewicht en makkelijk verwerkbaar
• Milieuvriendelijk geproduceerd en 100% gerecycled
• Brandvertragende kwaliteiten
• Ook met kwaliteiten voor marine toepassingen

Rebond Polyurethaan is een ondertapijt geproduceerd uit hoog-
waardig schoon gerecycled rebond polyurethaan schuim. Het licht 
gewicht rebond polyurethaan schuim garandeert een stabiele,  
duurzame installatie en versterkt de ervaring van luxe en comfort 
van het tapijt. Dit ondertapijt is geschikt voor huishoudelijk ge-
bruik, zoals woonkamer, slaapkamer, gang en trappen. En project-
gebruik, zoals de entree, restaurants, gangen, kamers en trappen. 

• Pouvoir de résorption des empreintes très élevé
• Poids plume et mise en œuvre facile
• Produit dans le respect de l’environnement et 100% recyclé
• Qualités de retardation de flamme
• Possède également des qualités pour les applications navales

Le polyuréthane aggloméré est une thibaude fabriquée en mousse 
de polyuréthane agglomérée de qualité, recyclée avec soin. Cette 
mousse de polyuréthane agglomérée légère garantit une installa-
tion stable et durable, et accroît le luxe et le confort du tapis. Cette 
thibaude convient pour un usage domestique, comme la salle de 
séjour, la chambre, le couloir et les escaliers. Et en usage dans les 
projets d’aménagement comme l’entrée, les restaurants, les cou-
loirs, les chambres et les escaliers. 

• Very high absorb-and-bounce capacity
• Lightweight and easy to use
• Environmentally-friendly production and 100% recycled
• Fire-retardant qualities
• Also with qualities for marine applications

Rebond Polyurethane is a carpet underlay produced from high- 
quality clean recycled rebond polyurethane foam. The lightweight 
rebond polyurethane foam guarantees stable, sustainable installa-
tion, and enhances the perception of the carpet’s luxury and com-
fort. This carpet underlay is suitable for household use, like the 
living room, bedroom, hallway and stairs. And for commercial use, 
such as entrances, restaurants, corridors, rooms and stairs. 

• Sehr gutes Regenerationsvermögen bei Druckstellen
• Leichtgewichtig und einfach zu verlegen
• Umweltfreundlich hergestellt und zu 100 % recycelt
• Brandverzögernde Eigenschaften
• Auch mit Eigenschaften für marine Anwendungen

Rebond-Polyurethan ist eine Teppichunterlage aus hochwertigem, 
sauber recyceltem Rebond-Polyurethanschaumstoff. Der leicht-
gewichtige Rebond-Polyurethanschaumstoff garantiert eine sta-
bile, haltbare Verlegung des Teppichs und verstärkt das Gefühl 
von Luxus und Komfort. Diese Teppichunterlage eignet sich für 
den Privatbereich, wie etwa Wohnzimmer, Schlafzimmer, Flur und 
Treppen, sowie für Projekte, wie etwa Eingangsbereiche, Restau-
rants, Flure, Zimmer und Treppen. 



49

71669 EGALBASE BLACK 6MM: 10 M X 1,50 M (15 M²)

 

6 mm 25 dB ΔLw 1360 gr/m² Cfl

71704  EGALBASE RED 7MM: 10 M X 1,50 M (15 M²)

 

7 mm 26 dB ΔLw 1226 gr/m²

71675 ELEGANCE BLACK FR 4MM: 10 M X 1,50 M (15 M²)

  

4 mm 25 dB ΔLw 960 gr/m² Bfl

71676 ELEGANCE BLACK FR 6MM: 10 M X 1,50 M (15 M²)

  

6 mm 25 dB ΔLw 1360 gr/m² Bfl

71702 ELEGANCE RED 7MM: 10 M X 1,50 M (15 M²)

 

7 mm 26 dB ΔLw 1226 gr/m²



71820  STARBASE 4MM: 10 M X 1,50 M (15 M²)

 

4 mm 25 dB ΔLw 640 gr/m² Bfl

71821 STARBASE 6MM: 10 M X 1,50 M (15 M²)
Floorfi xx smart

 

6 mm 27 dB ΔLw 960 gr/m² Cfl

71822 STARBASE 8MM: 10 M X 1,50 M (15 M²)
Floorfi xx smart

 

8 mm 29 dB ΔLw 1280 gr/m² Bfl

71823 STARBASE 10MM: 10 M X 1,50 M (15 M²)
Floorfi xx smart

 

10 mm 31 dB ΔLw 1600 gr/m² Bfl

50
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71661 FENIXBASE 4MM: 10 M X 1,50 M (15 M²)

 

4 mm 24 dB ΔLw 666 gr/m² IMO

71662 FENIXBASE 6MM: 10 M X 1,50 M (15 M²)

 

6 mm 27 dB ΔLw 866 gr/m² IMO

71663 FENIXBASE 8MM: 10 M X 1,50 M (15 M²)

 

8 mm 29 dB ΔLw 1133 gr/m² IMO

71665 OCEANBASE CONTRACT FR 6MM: 11 M X 1,37M

 

6 mm 28 dB ΔLw 909 gr/m² IMO
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RUBBER
RUBBER

RUBBER

CAOUTCHOUC

GUMMI

UNDERLAY

• Stabiel en makkelijk verwerkbaar
• Egaliseert oneffenheden in de basisvloer
• Verlengt de levensduur en behoudt de originele 
    uitstraling van tapijt
• Biedt optimaal comfort en ervaring van luxe
• Tevens geschikt voor vloerverwarming

Rubber ondertapijt creëert een stabiele, comfortabele en duurza- 
me basis voor elke installatie. Rubber ondertapijt draagt optimaal 
bij aan de ervaring van luxe en comfort van het tapijt. Geschikt voor 
zowel huishoudelijk als projectmatig gebruik.

• Stable et facile à travailler
• Égalise les irrégularités de la sous-couche
• Prolonge la durée de vie et conserve le 
    rayonnement original du tapis
• Offre un confort optimal et un sentiment de luxe
• Convient également au chauffage par le sol

La thibaude en caoutchouc crée une base stable, confortable et 
durable pour chaque installation. La thibaude en caoutchouc con-
tribue de façon optimale au sentiment de luxe et au confort du 
tapis. Convient aussi bien pour un usage domestique que pour les 
projets d’aménagement à grande échelle.

• Stable and easy to use
• Evens out irregularities in the base floor
• Extends service life and preserves the original 
    look of the carpet
• Offers optimum comfort and a sense of luxury
• Also suited for use with underfloor heating

Rubber carpet underlay creates a stable, comfortable and durable 
foundation wherever it is fitted. Rubber carpet underlay contrib-
utes optimally to a carpet’s feeling of luxury and comfort. Suitable 
for residential, industrial and commercial applications.

• Stabil und einfach zu verlegen
• Gleicht Unebenheiten im Ausgangsboden aus
• Verlängert die Lebensdauer und erhält die 
    Originalausstrahlung von Teppich
• Bietet optimalen Komfort und Luxus-Ausstrahlung
• Auch für Böden mit Fußbodenheizung geeignet

Die Gummiunterlage schafft eine stabile, komfortable und dauer-
hafte Basis für jede Verlegung. Sie trägt zu optimaler Luxus-Aus-
strahlung und höchstem Komfort des Teppichs bei. Für Anwend-
ungen im Privat- und Projektbereich geeignet.



68118 BLACK MAGIC 6MM: 11 M X 1,37 M (15,07 M²)

6 mm 25 dB ΔLw 3500 gr/m² Cfl

68120 BLACK PEARL 5MM: 7,3 M X 1,37 M (10 M²)

5 mm 26 dB ΔLw 2700 gr/m² Bfl-S1

68122 BLACK PEARL 3MM: 11 M X 1,37 M (15,07 M²)

3 mm 19 dB ΔLw 2190 gr/m² Bfl-S1

68121 BLACK DIAMOND 6MM: 7,3 M X 1,37 M (10 M²)

6 mm 25 dB ΔLw 3000 gr/m² Cfl

68130 ROMA 6,9 MM: 7,33 M X 1,37 M (10 M²)

6,9 mm 31 dB ΔLw 3087 gr/m²
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68131 CARPET CUSHION 11 MM: 5,5 M X 1,37 M (7,5 M²)

11 mm 42 dB ΔLw 4114 gr/m²

68125 BLACK ONYX 5MM: 11 M X 1,37 M (15,07 M²)

 

5 mm 27 dB ΔLw 2000 gr/m² Cfl

68126 BLACK ONYX 6,5MM: 11 M X 1,37 M (15,07 M²)

6,5 mm 30 dB ΔLw 2650 gr/m² Cfl

68127 BLACK ONYX 9MM: 8 M X 1,37 M (10,96 M²)

9 mm 33 dB ΔLw 3900 gr/m² Bfl

68178 DOUBLE BLACK-2 / 5MM: 20 M X 2 M (40 M²)

5 mm 25 dB ΔLw 1050 gr/m²

UNDERLAY
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NOTES

EGALFLOOR
ZACHTBOARD

SOFTBOARD

PANNEAU EN FIBRE DE BOIS 

 WEICHFASERPLATTEN

• Goede contactgeluidsisolatie
• Direct belastbaar na installatie
• Snel en makkelijk te installeren
• Sterk egaliserend vermogen

Het hoogwaardige zachtboard van naaldhout geschikt voor par-
ket-/laminaat en tapijt installaties voor huishoudelijk gebruik. 
Egalfloor 10dB is voorzien van een geluidwerende laag en heeft 
een contactgeluidsisolatie van 10 dB ΔLlin. 

• Bonne absorption de bruits de pas
• Résistance immédiate après la pose
• Installation rapide et facile
• Fort pouvoir égalisant

Le panneau en fibres de bois d’épicéa de grande qualité convient 
pour la pose de parquet/stratifiés et tapis pour un usage domes-
tique. Egalfloor 10dB est équipé d’une couche antibruit et possède 
une isolation acoustique de contact.

• Good impact sound reduction
• Can bear load immediately after installation
• Fast and easy to install
• Significant levelling ability

The high-quality softboard from coniferous wood is suitable for 
parquet/laminate and carpet installations for residential use. Egal-
floor 10dB incorporates a soundproofing layer and has a contact 
noise insulation.

• Gute Trittschalldämmung
• Sofort nach der Verlegung belastbar
• Schnell und einfach zu verlegen
• Starke ausgleichende Eigenschaften

Die hochwertige Weichfaserplatte aus Nadelholz ist bestens gee-
ignet für die Verlegung von Parkett, Laminat und Teppich im Privat-
bereich. Egalfloor 10dB ist mit einer schallschluckenden Schicht 
versehen und verfügt über eine Kontaktgeräuschisolierung.
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UNDERLAY

62040 EGALFLOOR BUDGET 7MM: 59 CM X 79 CM (6,99M²)

7 mm 19 dB ΔLw 1750 gr/m²

71692 EGALFLOOR BASIC 7MM: 85 CM X 59 CM (5,02 M²)

 

7 mm 19 dB ΔLw 1470 gr/m²

62061 EGALFLOOR CLASSIC 7MM: 85 CM X 59 CM (10,03 M²)

7 mm 20 dB ΔLw 1820 gr/m²

62072 EGALFLOOR FINI 5MM: 80 CM X 57 CM (10,03 M²)

5 mm 18 dB ΔLw 1550 gr/m²

62167 EGALFLOOR 10DB 10MM: 79 CM X 59 CM (6,99 M²)

 

10 mm 21 dB ΔLw 10 dB ΔLlin 2350 gr/m²
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62080 EGALFLOOR 4 MM: 79 CM X 59 CM (6,99 M²)

4 mm 18 dB ΔLw 1000 gr/m²

62081 EGALFLOOR 5 MM: 79 CM X 59 CM (6,99 M²)

5 mm 18 dB ΔLw 1250 gr/m²
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UNDERLAY

NON-SKID
ANTISLIP

NON-SKID

ANTIDÉRAPANT

ANTI-RUTSCH

• Licht in gewicht en makkelijk te installeren
• Egaliseert kleine oneffenheden in de basisvloer
• Verlengt de levensduur en conserveert de originele 
    uitstraling van het karpet
• Milieuvriendelijk geproduceerd & 100% recyclebaar
• Geschikt in combinatie met vloerverwarming

Het licht gewicht antislip ondertapijt creëert een comfortabele be-
trouwbare vaste basis en voorkomt het gevaarlijk opkruipen van 
karpet. Toepasbaar op tapijt, parket, laminaat, keramiek, marmer, 
kurk, PVC. Geschikt voor huishoudelijk en project gebruik.

• Poids plume et installation facile
• Égalise les petites irrégularités de la sous-couche
• Prolonge la durée de vie et conserve le rayonnement 
    original de la carpette
• Production respectueuse de l’environnement 
    et 100 % recyclable
• Peut être utilisé en combinaison avec le chauffage par le sol

La thibaude antidérapante légère crée une base fixe fiable et 
confortable et prévient le froissement dangereux de la carpette. 
S’applique sur les moquettes, les parquets, les sols stratifiés, la 
céramique, le marbre, le liège et le PVC. Convient pour un usage 
domestique et dans des projets.

• Lightweight and easy to install
• Evens out minor irregularities in the base floor
• Extends service life and preserves the original look 
    of the carpet
• Environmentally-friendly production and 100% recyclable
• Suitable in combination with underfloor heating

The lightweight non-skid carpet underlay creates a comfortable, 
reliable fixed base and prevents any hazardous carpet creep. Appli-
cable on carpet, parquet, laminate, ceramic, marble, cork, PVC. Suit-
able for residential, industrial and commercial applications.  

• Leichtgewichtig und einfach zu verlegen
• Gleicht kleine Unebenheiten im Ausgangsboden aus
• Verlängert die Lebensdauer und erhält die 
    Originalausstrahlung des Teppichbodens
• Umweltfreundlich hergestellt und zu 100 % recyclefähig
• Geeignet zur Anwendung bei Fußbodenheizung

Die leichtgewichtige Antirutsch-Teppichunterlage schafft eine 
komfortable, zuverlässige feste Basis und verhindert das gefähr-
liche Zusammenschieben von Teppich. Anwendbar auf Teppich-
bodens, Parkett, Laminat, Keramik, Marmor, Kork, PVC. Geeignet 
für Anwendungen im Privat- und Projektbereich.
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67810 - 67813 / 67860 - 67864 LUXERTON SUPERIOR 3MM

67810: 20 m x 2 m (40 m²)
67811: 20 m x 1,80 m (36 m²)
67812: 20 m x 1,50 m (30 m²)
67813: 20 m x 0,90 m (18 m²)
67860: 75 cm x 155 cm  (11,63 m²)
67861: 135 cm x 195 cm  (26,33 m²)
67862: 165 cm x 235 cm  (38,78 m²)
67864: 195 cm x 295 cm  (57,52 m²)

3 mm 500 gr/m² Cfl

67910 - 67913 / 67960 - 67964 LUXERTON SUPREME 2,5MM

67910: 30 m x 1 m (30 m²)
67911: 30 m x 2 m (60 m²)
67960: 60 cm x 130 cm (19,50 m²)
67961: 130 cm x 190 cm  (19,76 m²)
67962: 160 cm x 230 cm  (18,40 m²)
67964: 190 cm x 290 cm (22,04 m²)

2,5 mm 250 gr/m²

68071 - 68077 LUXERTON STANDARD 2MM

68071: 60 cm x 130 cm (27,3 m²)
68072: 130 cm x 190 cm (34,58 m²)
68073: 160 cm x 230 cm (36,8 m²)
68074: 190 cm x 290 cm (38,57 m²)
68075: 240 cm x 340 cm (40,80 m²)
68076: 40 m x 1 m (40 m²)
68077: 40 m x 2 m (80 m²)

2 mm 150 gr/m²

68064 - 68070 LUXERTON SOLID 5MM

68064: 25 m x 2 m (50 m²)
68065: 25 m x 1 m (25 m²)
68066: 60 cm x 130 cm (9,36 m²)
68067: 80 cm x 150 cm (9,6 m²)
68068: 120 cm x 190 cm (6,84 m²)
68069: 160 cm x 230 cm (7,36 m²)
68070: 190 cm x 290 cm (5,51 m²)

5 mm 650 gr/m²



68016 / 68017 / 68019 / 68022 / 
68023 / 68030 / 68047 / 68048 / 
68049 / 68050

UNIVERSAL STOP 2,5MM

68016: 3 m x 50 m ( 150 m2)
68017: 2,4 m x 50 m ( 120 m2)
68019: 70 cm x 190 cm (19,95m2)
68022: 160 cm x 230 cm (25,76m2)
68023: 190 cm x 290 cm (27,55m2)
68030: 130 cm x 190 cm (19,76m2)
68047: 0,9 m x 50 m (45m2)
68048: 1,50 m x 50 m (75m2)
68049: 1,80 m x 50 m (90m2)
68050: 2,00 m x 50 m (100m2)

2,5 mm 240 gr/m²

68234 
ANTISLIP PES VILT 1,5 MM: 
300 M X 3 M (900M²)

NON-SKID PES FELT 1,5MM: 
300 M X 3 M (900M²)

ANTIDÉRAPANT PES FEUTRE 1,5MM: 
300 M X 3 M (900M²)

ANTI-RUTSCH PES FILZ 1,5MM: 
300 M X 3 M (900M²)

1,5 mm 127 gr/m²

68236  
ANTISLIP PES VILT 3 MM: 
160 M X 3 M (480M²)

NON-SKID PES FELT 3 MM: 
160 M X 3 M (480M²)

ANTIDÉRAPANT PES FEUTRE 3 MM: 
160 M X 3 M (480M²)

ANTI-RUTSCH PES FILZ 3 MM: 
160 M X 3 M (480M²)

3 mm 360 gr/m²

68235
ANTISLIP PES VILT 5 MM: 
100 M X 3 M (300M²)

NON-SKID PES FELT 5 MM: 
100 M X 3 M (300M²)

ANTIDÉRAPANT PES FEUTRE 5 MM: 
100 M X 3 M (300M²)

ANTI-RUTSCH PES FILZ 5 MM: 
100 M X 3 M (300M²)

5 mm 620 gr/m²
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NOTES

MISCELLANEOUS 
PRODUCTS 
DIVERSE PRODUCTEN 

MISCELLANEOUS PRODUCTS

PRODUITS DIVERS

DIVERSE PRODUKTE

Na de hoofdstukken met de ondervloeren Floorfixx, Egalsoft, vilt, 
polyurethaan, rubber, zachtboard en anti-slip, treft u hieronder 
het hoofdstuk met diverse producten aan. Deze producten zijn van 
diverse kwaliteiten, met verschillende toepassingen. 

Après les chapitres décrivant les sous-couches Floorfixx, Egalsoft, 
feutre, polyuréthane, caoutchouc, fibres de bois et antidérapantes, 
vous trouverez ci-dessous les chapitres sur les produits divers. 
Ces produits sont de diverses qualités et possèdent des applica-
tions différentes. 

Following the chapters on the Floorfixx, Egalsoft, felt, polyure-
thane, rubber, softboard and non-skid underlays, below is the 
chapter detailing miscellaneous products. These products are in a 
range of qualities, with different applications. 

Nach den Kapiteln zu den Unterböden Floorfixx, Egalsoft, Filz, 
Polyurethan, Gummi, Weichfaserplatte und Anti-Rutsch folgt nun 
das Kapitel zu diversen Produkten. Diese Produkte haben ver-
schiedene Eigenschaften und sind unterschiedlich einsetzbar. 
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68571 TIMBERBASE PLUS 1,5MM: 18,75 M X 0,80 M (15M²)

 

1,5 mm 19 dB ΔLw 1200 gr/m² Bfl

68592 WOODSTEP 3MM: 11 M X 1 M (11 M²)

 

3 mm 17 dB ΔLw 2800 gr/m²

68598 SILVERSTEP 1,5MM: 7,4 M X 0,75 M (5,55 M²)

 

1,5 mm 21 dB ΔLw 2400 gr/m²

68836 XPS LAMINATE 2,2MM: 5,1M X 1,18M (6,018M²)

 

2,2 mm 19 dB ΔLw 70 gr/m²

68837 XPS LVT 1,5MM: 8,5M X 1,18M (10,03M²)

 

1,5 mm 19 dB ΔLw 150 gr/m²

68206 VAPOFLEX 2MM 10DB: 15 X 1,0M (15 M²)

 

2 mm 20 dB ΔLw 10 dB ΔLlin 278 gr/m²

UNDERLAY



68815 PE SILVER 2MM: 15M X 1M (15M²)

 

2 mm 18 dB ΔLw 40 gr/m²

68831 SOUNDSTOP 2MM: 15M X 1M (15M²)

 

2 mm 18 dB ΔLw 200 gr/m²

68832 SOUNDSTOP PLUS 2MM: 15M X 1M (15M²)

 

2 mm 18 dB ΔLw 200 gr/m²

68832 SOUNDSTOP LVT AS 1MM: 15M X 1M (15M²)

 

1 mm 21 dB ΔLw 300 gr/m²

R903 A2
BESCHERMINGS VILT: 25 X 2 M

DAMPPROOF ANTISLIP
PROTECTION FELT: 25 X 2 M

FEUTRE PROTECTION
À FILM P.P. : 25 X 2 M

FEUCHTDICHTES
ANTRIRUTSCH SCHUTZFILZ: 25 X 2 M

3 mm
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68207 SOLIDBASE STICK 1,2MM: 24 X 0,99M (19,80 M²)

 

1,2 mm 14 dB ΔLw 320 gr/m²

68208 SOLIDBASE CLICK 1,2MM: 15 X 1,0M (15 M²)

 

1,2 mm 22 dB ΔLw 250 gr/m²

68135 SOLIDBASE 2MM: 8 M X 1 M (8 M²)

 

1 mm 18 dB ΔLw 1560 gr/m²

68136 SOLIDBASE AS 1,6MM: 8,5 M X 1 M (8,5 M²)

 

1,6 mm 17 dB ΔLw 1600 gr/m²

68137 SOLIDBASE SK 1,8MM: 6,5 M X 1 M (6,5 M²)

 

1,8 mm 17 dB ΔLw 1450 gr/m²
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68825/68826/68827

BLACK UNI 
1,5MM: 30M X 1M (30M²)
2MM: 30M X 1M (30M²)
3MM: 20M X 1M (20M²)

BLACK UNI 
1,5MM: 30M X 1M (30M²)
2MM: 30M X 1M (30M²)
3MM: 20M X 1M (20M²)

BLACK UNI 
1,5MM: 30M X 1M (30M²)
2MM: 30M X 1M (30M²)
3MM: 20M X 1M (20M²)

BLACK UNI 
1,5MM: 30M X 1M (30M²)
2MM: 30M X 1M (30M²)
3MM: 20M X 1M (20M²)

68825 - 1,5 mm
68826 - 2 mm
68827 - 3 mm

  16 dB ΔLw
  18 dB ΔLw
  18  dB ΔLw

     825 gr/m²
    1100 gr/m²
    1650 gr/m²

68824/68828/68829

BLACK UNI B1 
1,5MM: 30M X 1M (30M²)
2MM: 30M X 1M (30M²)
3MM: 20M X 1M (20M²)

BLACK UNI B1 
1,5MM: 30M X 1M (30M²)
2MM: 30M X 1M (30M²)
3MM: 20M X 1M (20M²)

BLACK UNI B1 
1,5MM: 30M X 1M (30M²)
2MM: 30M X 1M (30M²)
3MM: 20M X 1M (20M²)

BLACK UNI B1 
1,5MM: 30M X 1M (30M²)
2MM: 30M X 1M (30M²)
3MM: 20M X 1M (20M²)

68824 - 1,5 mm
68828 - 2 mm
68829  - 3 mm

  16 dB ΔLw
  18 dB ΔLw
  18  dB ΔLw

     825 gr/m²
    1100 gr/m²
    1650 gr/m²

69780 / 69781
DAMP-/VOCHTSCHERM: 
160 µm 50 X 2 M
160 µm 4,5 X 5 M

MOISTURE BARRIER: 
160 µm 50 X 2 M
160 µm 4,5 X 5 M

MEMBRANE D’ISOLATION: 
160 µm 50 X 2 M
160 µm 4,5 X 5 M

DAMPFSPERRE: 
160 µm 50 X 2 M
160 µm 4,5 X 5 M

0,16 mm 160 gr/m²
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PROJECT REFERENCES

HIERONDER TREFT U EEN OVERZICHT VAN DIVERSE TOONAANGEVENDE PROJECTEN 
WAAR DE PRODUCTEN VAN ESTILLON GEÏNSTALLEERD ZIJN:

HERE IS A LIST OF VARIOUS PROMINENT PROJECTS IN WHICH ESTILLON’S PRODUCTS HAVE BEEN INSTALLED:

VOICI UNE LISTE DE PLUSIEURS PROJETS PRINCIPAUX OÙ LES PRODUITS D’ESTILLON SONT INSTALLÉS:

NACHFOLGEND FINDEN SIE EINE ÜBERSICHT DIVERSER MAßGEBLICHER PROJEKTE, BEI DENEN PRODUKTE 
VON ESTILLON VERLEGT WURDEN:

FAIRMONT 

QUASAR 

ISTANBUL

 

BLACK ONYX

HILTON 

FRANKFURT 

BLACK ONYX

HOTEL 

DE HALLEN 

AMSTERDAM

ELEGANCE

BLACK FR

FOUR SEASONS 

MAUI 2

LUXERTON

SUPERIOR

NLC ESCAPE

FENIXBASE

HILTON TYUMEN 

 

STARBASE
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RITZ CARLTON 

BUDAPEST 

ELEGANCE

BLACK FR

TERMINUS HOTEL 

PARIS 

 

BLACK PEARL

CANNES 

MARIOTT

ELEGANCE

BLACK FR

HOTEL SHERATON 

SCHIPHOL 

STARBASE

EXPLORER OF 

THE SEAS

 

FENIXBASE

QUANTUM OF 

THE SEAS 

 

FENIXBASE



CONTACT

WWW.ESTILLON.COM:
Schrijf in voor onze nieuwsbrief!
Subscribe to our newsletter!
Inscrivez-vous pour recevoir notre newsletter!
Registrieren Sie sich für unseren Newsletter!

Bezoek www.estillon.com voor up-to-date informatie en meer producten. Deze nieuwe brochure toont de meeste producten die 
Roberts voert. Als er vragen zijn dan horen wij die graag. Belt u onze afdeling customer service op +31 (0)24 - 648 53 48 of kijk op de 
website www.estillon.com. Wij bedanken Tarkett BV voor de sfeerfoto’s.
 
Visit www.estillon.com for up-to-date information and more products. This new catalogue shows most of the products in the range of 
Roberts. If you have any question, please call our customer service: +31 (0)24 - 648 53 48 or take a look at www.estillon.com. Many 
thanks Tarkett BV for the pictures.
 
Visitez www.estillon.fr pour des informations actuelles et plus de produits. Ce nouveau catalogue montre la plupart des  
produits de la gamme Roberts. Si vous avez des questions, contactez notre service client: +33 (0)1 - 30 54 23 46 ou visitez notre 
site sur www.estillon.fr. Merci beaucoup Tarkett BV pour les photos.
 
Besuchen Sie www.estillon.com für aktuellen Informationen und mehr Produkte. Dieser neue Katalog zeigt beinahe alle Artikel des  
Roberts Programms. Bei irgendwelchen Fragen wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice unter: +31 (0)24 - 648 53 48 oder 
schauen Sie auf unsere Webseite www.estillon.com. Vielen Dank Tarkett BV für die Bilder.

ESTILLON BV
The Netherlands
T +31 (0)24 - 648 53 48
F +31 (0)24 - 648 53 49
E info@estillon.nl
www.estillon.com
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ESTILLON S.A.R.L.
France
T +33 (0)1 - 30 54 23 46
F +33 (0)1 - 30 54 06 29
E info@estillon.fr 
www.estillon.fr

ESTILLON GmbH
Germany
T +49 (0)511 8759 2870
F +49 (0)511 8759 100
E info@estillon.de 
www.estillon.de
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C ONTACT

ESTILLON IS OFFICIEEL PARTNER VAN QUIETROOM® LABEL VOOR HOTELS
Het Kenniscentrum Geluidsisolatie (KGI) introduceerde het Quietroom® label Concept. Dit is het eerste en enige objectieve keurmerk 
voor hotels op gebied van geluidsisolatie. 
Met het Quietroom® label creëren hotels meerwaarde richting hun gasten. Zij krijgen namelijk de garantie op een “stille” kamer. Maar 
ook vastgoedeigenaren hebben met dit certificaat een streepje voor in de verkoop van hun panden aan hotelketens. 
Om dit hoge niveau van geluidscomfort te realiseren, kan het KGI, bij renovatie of nieuwbouw, producten van verschillende leveranciers 
adviseren. Eén van deze partijen is Estillon, die zich inmiddels bewezen heeft op het gebied van akoestiek- en contactgeluidverbetering. 
Estillon is specialist in ondervloeren en een toonaangevende speler in de hospitality branche. 

ESTILLON OFFICIAL PARTNER OF QUIET ROOM® LABEL FOR HOTELS
The Quiet room® Label Concept was introduced by the Sound Insulation Knowledge Centre (Kenniscentrum Geluidsisolatie - KGI). 
This is the first and only objective quality certificate for hotels in terms of soundproofing. 
With the Quiet room® label, hotels can generate added value for their guests; The guests are then guaranteed a stay in a quiet room. But 
with this certificate, property owners are also a step ahead when it comes to selling their properties to hotel chains.
The KGI can advise on new products from various suppliers during renovation or construction work, so that this high level of acoustic 
comfort can be attained. One of those suppliers is Estillon, which already has a proven track record in the field of acoustic and contact 
noise reduction. Estillon is a specialist in underlays and a leading player in the hospitality sector. 

ESTILLON, PARTENAIRE OFFICIEL DU LABEL QUIET ROOM® POUR LES HÔTELS
Le « centre de connaissances sur l’isolation acoustique » (KGI, Kenniscentrum Geluidsisolatie) vient de lancer le concept du label Quiet 
room®. C’est le premier, et le seul label objectif, destiné aux hôtels, dans le domaine de l’isolation du bruit. 
Avec le label Quiet room®, les hôtels créent une plus-value pour leurs hôtes. Ceux-ci ont, en effet, la garantie d’avoir une chambre 
« silencieuse ». Avec ce certificat, les propriétaires immobiliers ont aussi une longueur d’avance quand ils vendent leurs immeubles 
aux chaînes hôtelières. Pour réaliser ce niveau élevé de confort acoustique, le KGI vous aide à choisir parmi les produits de différents 
fournisseurs, pour vos rénovations ou vos constructions. Un de ces acteurs est Estillon qui a déjà fait ses preuves au niveau de 
l’amélioration de l’acoustique et des bruits de contact. Estillon est le spécialiste des sous-planchers et un leader du secteur de l’hospitalité.

ESTILLON OFFIZIELLER PARTNER DES QUIET ROOM®-LABELS FÜR HOTELS

Das Wissenszentrum FÜR Schalldämmung (Kenniscentrum Geluidsisolatie/KGI) stellte das Konzept des Quiet Room®-Labels vor: das 
erste und einzige objektive Gütesiegel für Hotels auf dem Gebiet der Schalldämmung. 
Mit dem Quiet Room®-Label schaffen Hotels Mehrwerte für ihre Gäste, indem sie ihnen ein ruhiges Zimmer garantieren. Aber auch für 
Immobilieneigentümer bietet das Zertifikat Vorteile beim Verkauf ihrer Gebäude an Hotelketten. 
Um diesen hohen Akustikkomfort zu realisieren, kann das KGI sowohl bei Renovierungs- als auch bei Neubauprojekten Produkte 
verschiedener Lieferanten empfehlen. Einer dieser Lieferanten ist Estillon, ein Unternehmen, das sich auf dem Gebiet der Verbesserung 
der Akustik und der Körperschalldämmung bereits vielfach bewährt hat. Estillon ist Spezialist für Unterböden und ein führender 
Anbieter in der Hospitality-Branche.
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